


Slika na naslovni strani: Skupina jtudentov v narednih
mosah, ki so se ndelezili tradicionalne kmeéke oheeti.
Peljali so se kar na lojirskem vozun. Foto: M. Zaplatil

Prvomajski izlet v Tamar. Foto: Joeo Fnidarii

RODNO GRUDO izdaja Slovenska izseljeaska matica
v Ljubljani. Uredni3tvo in uprava: Ljubljana, Can-
karjeva césta 1/II. Ureja uredniSki odbor. Glavna
urednica ZIMA VRSCAJ., Urednika: INA SLOKAN
in JOZE PRESEREN.

Grafiéno oblikovanje: Spela Kalin in SaSo Michtig.

Izhaja dvanajstkrat na leto. V poletnem ¢&asu izi-
deta dve 5tevilki skupno. Letna naro¢nina za preko-
morske deZele je 5 ZDA dolarjev. Za pladila iz
inozemstva: devizni raéun pri Sploini gospodarski
banki 501-620-5-3204-10-4; za dinarska pladila 501-8-51.
Postnina placéana v gotovini. Tisk tiskarne -»Toneta
TomsSi¢a« v Ljubljani.

Majhen je ta svet

Majhen je ta svet,

lep, zamaknjen vase,

kakor droben cvet,
ki aprila rase.

Po bregéh polje,
ki se komaj drami,
zadaj pa gore
in veseli hrami.

In ozké poti,
preorana njiva:
z dolgimi lasmi
deklica igriva.

Z dolgimi lasmi,
ki jih v kite veze,
s toplimi o¢mi,
da v srce ti seze.

Pa sSe pti¢, drevo,
ki bo kmalu v cvetu
in ljudje, kot so
pa¢ ljudje na svetu:

majhni kot njih svet,
vsak zamaknjen vase,
vsak bolj lep ko cvet,
ki aprila rase.
Tone Paviek

¢

Ob prvem maju, mednarodnem prazniku
dela, Zelimo vsem naroénikom in bralcem
po svetu in doma veliko delovnih uspehov.
— Vkljuéevanje Jugoslavije v mednarodno
delitev dela in sistem odprtih meja ter so-
dobna migracijska gibanja v svetu so pri-
spevala k temu, da je danes zunaj domo-
vine veliko Stevilo nasih delavecev. Njim
Se posebej Zelimo, da si kar mnajbolje
uredijo Zivljenje v tujini in da se po
Zivljenjskih in delovnih pogojih izenaédijo
z domaéimi delavei.

Maj je tudi ¢as, ko odhajamo na razliéne
izlete, in ko delamo naérte za letne dopu-
ste. Zelimo, da bi bilo é&m veé teh vagih
poti usmerjenih v domaée kraje. Vabimo
vas in vas pri¢akujemo!

Slovenska izseljenska matica



RODNA
»GRUDA

revija Slovenske izseljenske matice

Maj XIV. leto §t. 5

Vsebina:

Ivan Cankar: Ti¢nica

Rado Vouk: Roznik s Cankarjevo .izho
Drago Kralj: Slovenija — veliko cest,

a Se premalo

Peter Bres¢éak: Valvasorjevo mestece ob
Savi

Slovenska kmeéka ohcet (fotoreportaza)

Noviee iz matice

Ina Slokan: NaSa najstarejSa povratnica
Zima Vr5éaj: V spomin Antona Gardna
Dobrodosli!

Zanimivosti — nmoviee

ZahtevnejSa merila gospodarske reforme
Proti regrutaciji Jugoslovanov v Avstraliji
Umrl je Guillermo Zebre

Armando BlaZina: Nasi Stipendisti

Ivo Pirkovié: Ribniski grascaki

Ruliura

Jana Mil¢inski: Zupanova Micka in njeni
potujejo po ZDA

Ob stoletnici slovenskega dramatiénega
drustva

Peter Brescak: Intarzist Ciril Podbevsek
Dragoe Marijan Sijanec dobil nagrado
Mozarteuma

Qiroci berite

Neza Maurer: Maj

Stana Vinsek: Ce...

Janko Samec: Sonce in deklice

Jana Miléinski: Ce Maja ne more spati

Nasi po svetm
Vprasanja — odgovori

Nasi pomenki

»Izgubljeni« sin

Ina Slokan: Deset minut kramljanja
Lojze Krakar: Dve pesmi iz zbirke »No¢,
daljSa od upanja«

Pavle Zidar: Gospa Sveta

Nasa beseda
Uéimo se slovenséine

Huamor
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TICNICA

IVAN CANEAR

Ugledas kraj, ki si ga videl in ljubil v
davnodavnih dneh zacenjas staro pozablje-
no melodijo; zaduha$ v vetru vonj z dalj-
nega vrta; — in mahoma je pred teboj kos
preteklosti, tako jesen, da Zivi§ v enem
samem hipu leto Zivljenja, ki je bilo.

Nad Vrhniko, na holmu onkraj Svete
Trojice, je mal smrekov gozdié, Tiénica.
Toplo mi je pri srcu, kadar se domislim
nanj. Bilo je v tisti zgodnji, ¢isti mladosti,
ki je, Bog se usmili, Ze tako dale¢, da jo
vidim komaj Se z ofmi svoje duSe. Vidim
jo, kadar se spomnim na temno senéno
Ti¢nico, kadar ugledam na cesti svetlomo-
dre, smehljajo¢e se o¢i, kadar zaduham
vonj ciklamna. '

Tista popolna radost je bila v nas, ki
napenja prsi in dusi v grlu. Napotili smo
se, sami mladi ljudje preko Svete Trojice
v Ti¢nico. Vro¢ dan je bil; nebo é&isto,
visoko razpeto, mirno v svojem sonénem
sijaju. Stopali smo pocasi v zlozni klanec.
Svetlo in sladko se mi je meglilo pred
otmi. Videl sem Heleno poleg sebe, ne da
bi se bil ozrl nanjo. Vsa lahka in neZna
— bel metulj, krila se leskeéejo v soncu.
Na zlatopfeni¢nih laseh se je pozibaval
Sirok bel slamnik. In bilo mi je, kakor da
je vse ena sama, nerazdeljiva, preéudezna
lepota: rodna pokrajina in ble$¢ece poletno
nebo nad njo, cerkev Svete Trojice, Hele-
na, mladost in ljubezen, in tiste otroske
plahe prve pesmi, ki so bile takrat v meni.

Ko smo dospeli do Ti¢nice, nas je po-
zdravil prijeten hlad izpod érnih smrek; in
zadiSalo je opojno po ciklamnih. Polegli
smo v senco. Helena si je odpela slamnik:
skozi temno vejevije je en sam tenek Zarek
trepetaje poljubil njene lase. V lica ozka
in nezna, je bila nekoliko zardela, ustnice
50 bile narahlo odprte; Zarka svetloba, ki
je oblivala cerkev, je tiho odsevala v nje-
nih sinjih oéeh.

Mir je bil v zraku, bila je nevidno in
nesliSno trepetajoca tiSina poletnega dne.
Ves bozji svet in mi sami, naa mladost in
vse naSe misli, vse je bilo s svetlobo pre-
pojeno. Meni so bile ustnice suhe; kljub
hladu iz Tiénice me je Zgalo v lica in ob-
cutil sem, da naju silna dlan rahlo in skrb-
no vzdiga proti Zarkemu nebu, naju oba-
dva samo naju dva, Heleno in mene.

Smehljaje in tiho mi je ukazala:

»Prinesite mi ciklamnov !«

Sel sem v gos¢avo med mlado smredje

in sem nabral ciklamnov poln naroéaj.
Prinesel sem jih in sem posul z njimi He-
leno vso, kakor je leZala v travi ; slamnik,
obraz, belo obleko in tudi tiste ljube drob-
ne Solne. Ni se genila, samo smehljala se
je. In taka, bela, z rdec¢imi ciklamni posu-
ta, je ostala v mojem srcu kakor pravlji-
Cajy

Vse to je bilo zdavnaj, zdavnaj.

Zadnji¢ sem bil hudo bolan in napotil
sem se na Vrhniko. Kadar je élovek za-
losten, is¢e, da bi ugledal drag obraz.
Ljubeznivo se je smehljala s holma bela
Sveta Trojica; vsak korak na Siroki cesar-
ski cesti mi je bil nov spomin. Moja zgod-
nja mladost, angel boZji, je §la tiho poleg
mene, drzala sva se za roke. Pogovarjala
sva se o grenkih in veselih dneh; veé je
bilo grenkih. Ali edina pravica, ki jo je
ustanovilo in potrdilo ¢lovesko srce samo,
je ta: kar je bilo grenko, usiha in usahne,
komaj da Se ostanejo znamenja na celu;
kar pa je bilo veselega, ¢eprav veselega v
bridkosti — le ena ura, le en hip — je ne-
umrljivo, s temi trenotki je Zalostno srce
prepleteno kakor pono¢no nebo z zvezdami
tolaznicami.

Stopal sem v klanec pocasi, v tisti sladki
omotici, ki je pol radost, pol bolest. Kamor
sem se ozrl, od povsod me je pozdravljalo,
se mi je prijazno in ljubko smehljalo. In
vendar so bili povsod sami nagrobni spo-
meniki; tam spodaj so spali davni dnevi,
dragi mrtveci; ko sem Sel mimo, so odpi-
rali o¢i, so mi Sepetali pozdrave. Sijajno
se bleS¢eci v soncu. Sveta Trojica, kraljica
vrhniska. Svetli spomini, — dragi kamni
in biseri na belem obladilu. Kolikokrat so
romale k nji moje misli, beZne lastovke, v
tujini po gnezdu koprnece.

Zavil sem ob cerkvi na ono stran, da bi
videl Tiénico. Tesno mi je bilo pri srcu —
tako se vraca popotnik po dolgih letih do-
mov; vzkliknil bi rad iz stisnjenega grla in
v vzkriku bi bilo oboje, solza in smeh, de-
kle in hlapec ljubezni.

Vse posekano, od debla do stebla! Trda
sonc¢na svetloba lije, lije, lije na grobisce;
niti usmiljene ciprese ni. Skorja na §torih
je ¢rna; strjena kri. ..

Temno in tezko mi je seglo v srce. Ka-
ko vam je bilo, smreke, ob tisti uri, ko ste
padale? Kam so zakopali vasa uboga tru-
pla? — Kako ti je bilo, moja mladost, ob
zadnji uri? Kje je tvoj grob? —
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ROZNIR
S
CANEARJEVO IZBO

Rado Vouk

V bliznji okolici Ljubljane verjetno ni
kraja, ki bi bil Ljubljan¢anom tako pri-
ljubljen, kakor je RoZnik. Ze Valvazor
pravi o njem: »Kakor je med cvetlicami
roza prva, tako presega RoZnik vse druge
gore, pa najsi vzamemo njegov C¢isti zrak
ali pa mié¢nost in milobo njegovo. In kako
pocascen je, ker nosi na svoji zeleni glavici
cerkev, do katere dospe$ brez najmanjse
tezave, kajti hribec ni visok.«

Iz srediscéa Ljubljane do vrha RoZnika je
slabo uro hoda. Pota in steze, ki peljejo
tja gor, so brez vec¢jih klancev, ter se vi-
jejo skozi senénat tivolski gozd. Na vrhu
Roznika stoji prijazno gostisc¢e, »Gostilna
Roznik«.

Za luéaj proé¢ od kréme stoji na vi§jem
delu hriba ¢edna cerkvica Marijinega obi-
skovanja. Kraj je tako srefno izbran, da
se vidi cerkev z vseh strani daleé naokoli.

Z njenega zvonika pa se nudi tako lep
in mikaven razgled, kot z nobenega tako
nizkega hriba v §irsi okolici Ljubljane. Po-
leti prihajajo ljubljanski sprehajaleci sem
gor Ze ob petih zjutraj, pozimi pa nekateri
tudi gazijo sneg v celo.

Skromni zgodovinski podatki o Rozniku
nam povedo, da so se ljudje zanimali zanj
ze v davni preteklosti. Zlasti v poletnih
+ mesecih obiskujejo RoZnik S$tevilni Ljub-
ljanéani, stari in mladi, ki se zanimajo
tudi za najveéjega slovenskega pisatelja
Ivana Cankarja. V ‘delu gospodarskega
poslopja je urejena lepa pisateljeva spo-
minska soba. Cankar bi jo imenoval izba,
ena izmed tistih Stevilnih, v katerih je
prebival kratka leta svojega Zivljenja. O
njih je zapisal: »Moje izbe niso bili do-
movi, postaje so bile. Dom je popotniku
samo eden. Nanj mislim zdaj, ko se truden
in do kraja vdan poslavljam od poslednje
postaje. Srce éuti na svojem nezmotljivem
dnu, da je poslednja. Pozno je pod nog,
tezko da bi bile duri e kje odprte. Veselo
pozdravljena, hvalezno blagoslovljena zad-
nja prijateljica! Dolgo in tezko bom spal,
hudo bom sanjal, toda spal bom doma.«

Cankar se je naselil na RoZzniku nekako
proti koncu marea 1910 in je ostal tam z
manjsimi presledki do poznega poletja
1917. Najprej je bil v sobi, ki je desno od
danasnje Cankarjeve spominske sobe. Ka-
sneje se je preselil v sobo v prvem nad-
stropju gostilne z dvema oknoma proti
cerkvi, Domacéi Bergmanovi so bili pisate-
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Iju zelo naklonjeni in so lepo ravnali z
njim, tako da je bil reSen skrbi za vsakda-
nje zivljenje. Odmaknjenost od mesta pa
je tudi dobro delovala nanj, ker se je tako
izognil bohemski druzbi. Mogel se je mirno
posvetiti pisanju, tako da so ¢rtice in no-
vele, ki jih je bil napisal na RoZniku, naj-
lepsa dela, kar jih je poteklo izpod njego-
vega peresa. Cankar je postal prava pri-
vlaénost za Roznik, kamor so prihajali nje-
govi ob¢udovalei, da bi ga osebno spoznali.
Zdi se, da Se danes po mnogih letih biva
tod njegov duh med vidnimi spomini in
med obiskovalei, ki nosijo v besedah in v
srcu njegove najlepSe slovenske besede in
misli, lepoto njegovih stvaritev in vsaj del-
¢ek tistega velikega hrepenenja, malega
naroda, malega ¢loveka, ki je tolikokrat
ozivel pod njegovim ¢arobnim peresom.
Druzbe na RoZniku se Cankar na splo$no
ni branil; zlasti je rad posedal med dija-
sko mladino. Prvo leto na RoZniku ga je
obdalo z velikim obéutkom srefe in zado-
voljstva in ga je nekako pomladilo. V poz-
nem poletju 1917 se je preselil v Ljubljano,
kjer je 11. decembra 1918 umrl. Tako bo
letos minilo petdeset let od njegovega slo-
vesa od RozZnika, ki se sedaj imenuje tudi
Cankarjev vrh. Mineva pa Ze enaindevet-
deseto leto, kar je 10. maja 1876 v druZini
revnega vrhniSkega krojaca zagledal luc
sveta.

Vsako leto prvega maja na vse zgodaj
se na RoZniku zberejo Stevilni ljudje, ki
obujajo tradicijo izpred vojnih let. Takrat
so delavei iz ljubljanskih tovarn, Zelezni-
¢arji in drugi delovni ljudje na RoZniku
praznovali Praznik dela. Na predveéer so
zakurili kres, 1. maja pa so mnogi proti
volji svojih delodajalcev odsli na Roznik
in proslavljali svoj praznik — Praznik
dela. Nekateri so bili zato ob sluzbo, toda
vera v lepSo prihodnost delovnega clove-

ka, vera v zmago je ostala v ljudeh. Ob -

tem nam spet stopa pred o¢i Cankarjev
duh, duh ¢loveka, ki je svoje Zivljenje po-
svetil ustvarjanju, ki je bilo nenehna borba
za pravice delovnega ¢loveka in za lep$o
prihodnost slovenskega ljudstva in njego-
ve kulture.

&

Notranjost Cankarjeve spominske sobe na RoZniki
(zgoraj). Podoba RoZnika se v =zadnjih letih n
veliko spremenila (spodaj)




SLOVENIJA:
VELIRO CEST, A SE PREMALO

Drago EKralj

Ko se odpravljamo na izlet, se vedno
vprasamo, kaksna je cesta do tja. Je asfal-
tirana ali makadamska, je dobra ali slaba,
kakSen je asfalt, je makadamsko cestisée
oskrbovano dovolj vestno. Vse to so vpra-
Sanja, ki si jih postavi vsakdo, ko se od-
pravi na voznjo, bodisi poslovno ali pa ob
nedeljah na izlet.

Promet po slovenskih cestah je tako na-
rasel, da lahko refemo, da je v sosedni
Korogki in Furlaniji komaj kdaj pa kdaj
bolj Zivahen ter da je avtomobilov tam le
nekaj veé¢, kakor pri nas. Koliko je avto-
mobilov v Sloveniji? Postregli vam bomo
z ne najnovej$imi podatki. Leta 1965 je
bilo v Sloveniji 99.761 motornih vozil, od
tega je bilo okrog 30 tiso¢ motornih koles,
blizu 1200 avtobusov ter trolejbusov, okrog

10.000 tovernjakov in skoraj 3000 prikolic.
Deset let pred tem (leta 1955!) je bilo
vseh motornih vozil v Sloveniji nekajkrat
manj — komaj okrog 15.000, od tega le
3557 osebnih avtomobilov. Torej se je Ste-
vilo osebnih avtomobilov v Sloveniji pove-
calo v desetih letih za nad Sestnajstkrat!
Medtem, ko je bil leta 1955 priblizno en
avto na tiso¢ prebivalcev je bilo leta 1960
Ze dobrih deset avtomobilov na tiso¢ pre-
bivalcev, leta 1965 pa ve¢ kakor trideset
avtomobilov na »tiso¢ak« Slovencev.

Vsi ti podatki o nagli motorizaciji Slo-
venije pa tudi povedo, da vse to zahteva
vedno boljse ceste. Ce danes vprasate slo-
venskega avtomobilista, kakine so ceste v
Sloveniji, vam bo odgovoril:

— Kar dobre, vendar. ..

Okno v svet — vhod v ljubeljski predor z naSe
strani. Foto: Drago Kralj
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Za tem »vendar« se skriva cela vrsta
vprasanj in teZav. Slovenija ima danes 3Se
enkrat veé sodobnih (asfaltiranih ali beton-
skih) cestis¢ kakor pa pred desetimi leti.
Leta 1956 je bilo v vsej Sloveniji komaj
1012 km takih cest, konec minulega leta
pa jih je bilo Ze 2506 km. Velika veéina
glavnih prometnih #il v Sloveniji je Ze
asfaltirana, posebno pa smo ponosni na
avtomobilsko cesto med Ljubljano in Za-
grebom. Tu in tam nekateri cestni odseki
Se ¢akajo na modernizacijo. Na zemljevidu,
ki ga priobéujemo v zvezi s tem ¢lankom,
je povsod lepo razvidno, kje so Se neasfal-
tirane vrzeli in kje morajo popotniki Se
pozirati prah.

Danes je poloZaj na slovenskih cestah Ze
tak, da tudi vse tiste, ki smo jih moderni-
zirali, ne morejo »poZirati« vsega prometa.
Zelo se je namreé povecal tudi tovorni pro-
met, v poletnih mesecih pa promet turi-
stov, ki iz Srednje Evrope potujejo skozi
Slovenijo na morje. Da bi olajsali gneco na
cestah, je na primer doloéeno, da tovor-
njaki ne smejo voziti po cestah v soboto
popoldne in ob nedeljah, ko so ceste na-

Kriko ob Savi, ki danes s sosednjim Vidmom pred-

stavlja enotno mesto, pomeni z veliko tovarno

papirja in celuloze domaéinom wvaZen del zasluZka,

zadnje €ase — predvsem z otvoritvijo nove umet-

niske galerije — pa je postalo tudi vaino kulturno

srediSte za prebivalce iz SirSega okolisa. Foto:
JoZe Zupangtié

menjene predvsem tistim, ki potujejo na
vikend.

Najhuje je v sami Ljubljani. Tu se ste-
kajo stevilne glavne ceste: iz smeri Celja
in Maribora, iz Trsta in Postojne, iz No-
vega mesta in Zagreba, z Jesenic in Bleda,
iz Kocevja, Litije in Se cela vrsta manjsih
cest. Kdorkoli potuje skoz Slovenijo mora
skoz Ljubljano. Strokovnjaki se trudijo, da
bi ljubljansko cestno wvozlisée ¢&m bolje
razvozljali. Najhuje je obremenjena Pre-
Sernova cesta med Delavskim domom in
Tobaéno tovarno. Kdorkoli potuje skozi
Ljubljano mora po njej.

Nekateri so mnenja, da bi okrog Ljub-
ljane zgradili veliko krozno cesto, na kate-
ro bi bile priklju¢ene vse ceste, ki pridejo
od koderkoli. Tako bi se izognili gne¢i, ki
jo delajo vsi tisti, ki bi potovali le mimo.
Drugi so mnenja, naj pelje avtomobilska
cesta skozi samo sredis¢e mesta. Vse kaze,
da ta predlog nima dovolj pobornikov, ker
bi morali zaradi njega Zrtvovati precej
parka Tivoli in fudi veliko hi§ bi morali
podreti.

Ceprav so mnoge glavne ceste v Slove-
niji asfaltirane so Ze preozke in neprimer-

ne za nara$c¢ajoc¢i promet. Celo avtomobil-
ska cesta proti Zagrebu, po kateri je pre-
povedan promet s kolesi in vprezZnimi
vozovi, je ze preozka in prepogosto se na-
birajo cele vrste osebnih avtomobilov za
tovornjaki, ki le pocasi premagujejo klan-
ce in jih na ovinkih ni mogoc¢e dovolj urno
prehitevati. Tudi cesta proti Reki in Trstu
ter Kopru je na ve¢ mestih velika ovira za
nagel in varen promet. Najhuje je na tako
imenovanih »kaé¢jih ridah« nad Planino in
pa na cesti mimo Ilirske Bistrice. Tudi
goriska cesta je Ze preozka in njen asfalt
povsem obrabljen. Cesta do Celja je $e kar
dobra, medtem je pa naprej proti Mariboru
velika ovira za promet. Klanci in ovinki se
tu vrste drug za drugim.

Na Gorenjskem skoraj ni ceste, ki bi ne
bila asfaltirana. Pred leti smo zgradili tisti
odsek bodoée gorenjske avtomobilske ce-
ste, kjer so bile ovire najveéje. Danes se
ne vozimo ve¢ po zloglasnih brezjanskih
klancih, temve¢ po ravni cesti prek via-
duktov in skozi predore. Tudi do Trzi¢a in
naprej do Ljubelja imamo Ze dobro sodob-
no cesto. Huje je s cesto od Bleda proti

AT
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Kranjski gori in pa do Bohinja. Obe sta
mocno preozki.

Kako je z naérti za nove ceste? Danes
se strokovnjaki najveé ukvarjajo z namero,
kako zgraditi veliko cesto proti Trstu in
Gorici. Najprej so hoteli skupaj z Italijani
graditi podaljsek velike italijanske avto-
mobilske ceste iz Palmanove pri Vidmu
skozi Gorico in Postojno do Ljubljane.
Danes kaze, da se ve¢ ljudi ogreva za tako
cesto proti Trstu. Kako bo s cesto proti
Mariboru in proti Reki? Predvsem pri-
manjkuje denarja.

Po drugi strani pa Italijani grade veliko
avtomobilsko cesto iz Vidma skozi Kanal-
sko dolino proti Beljaku na Koroskem.
Prav tako gradijo veliko cesto iz Zagreba
proti Ptuju. Po teh dveh cestah se bodo
usmerjali v bodoénosti tisti, ki bodo poto-
vali iz Avstrije bodisi proti Jadranu ali pa
v Italijo. Ce bomo zamudili pri gradnji ve-
likih cest skozi sredis¢e Slovenije, se bo to
poznalo tudi pri tujskem prometu in pri
splosnem dohodku od turizma.

VALVASORJEVO
MESTECE
OB SAVI

Peter Breiéak

Morda ni lepSega prizora na Dolenjskem,
kot takrat ko se proti veceru pelje§ med
gri¢i po avtomobilski cesti proti Krikem
in Kostanjeviei na Krki, pa ima§ z leve
Krko in vrbe in Gorjance, na desni pa
grice s Triko goro in vinskimi goricami,
sonce pa je Ze zaslo in modrina neba se je
preselila vate, te opojila in opijanila: rde-
Ce lise nad topoli in krik vodnih ptic te
spremljata vse do odcepa v Kostanjevico
na levi in Krsko ter Videm na desni.

Krsko z bliznjim Vidmom je danes eno.
Lo¢i ju samo reka, prek katere postav-
ljajo betonski most, ki bo nadomestil
prejsnjega, lesenega. Ampak kulturno Ziv-
ljenje, kulturni center ostane v Krikem:
tu stoji Valvasorjeva hia, pa baro¢na ka-
pela, ki so jo podjetni Kréani spremenili,
ker ni veé sluzila svojemu namenu, v edin-
stveno likovno razstavisée.

Valvasorjeva hisa v Krikem je na koncu
mesta, kot da bi se hotela ¢imbolj umak-
niti  buénemu industrijskemu zivljenju.
Ob Sumeé¢i Savi, ki je tukaj vse prej kot

Cista, saj je vzela s seboj pred tem Ze pre-
mogov prah Trbovelj in Zagorja, stoji niz-
ka stavba, podobna gradiéu in tvori s staro
barocno kapelo in cerkvijo trikot. Domaéin
Vladimir Stoviéek je v bronu oblikoval
pisca Slave vojvodine Kranjske. Vladimir

Stovi¢ek dela v bliznjem Leskovcu in je

s svojim delom, Stevilnimi medaljami in
plaketami ter kipi dal kulturnemu zivlje-
nju tega kraja svoj pecat. Znani mojster
(Solal se je v Pragi, delal pa v Parizu,
Kairu ter doma) je pred ¢asom razstav-
ljal svoja dela tudi v Dolenjski galeriji
v Novem mestu in ima zasluge tudi pri
tem, da je Kriko dobilo tako lepo gale-
rijo. Bliznja Kostanjevica na Krki je bila
Kréanom vzgled. Majhno, starodavno me-
stece z nekaj ve¢ kot 400 prebivalci je
razgibalo Novo mesto, Muljavo, Kriko in
BrezZice tako, da so jih zadeli posnemati.
In kostanjeviski kulturniki so res posne-
manja vredni: v nekaj letih neumornega
dela so postavili na noge Gorjupovo gale-
rijo, Lamutov likovni salon, sodelujejo pri
obnovitvenih delih v gradu ter spremljajo
simpozije Forma viva, kjer se sreéujejo
s kiparji z vseh kontinentov, ki delajo v
lesu. Morda je prav zaradi blizine Kosta-
njevice tudi v Kr§kem zazivelo... Hodim
po prostorih njihove galerije, kjer razstav-
lja slovenski akademski slikar in krski
domacin Joze Ciuha svoja dela na steklu
ter perorisbe. V razstavnem prostoru se
kar tare ljudi. Med njimi sreéujem znane
slovenske kulturnike, ki so prisli na otvo-
ritev razstave. Vladimir Stovicek je za
slikarja, ki je obredel pol sveta, slikal v
Juzni Ameriki in vzhodni Aziji in ZDA,
pripravil majhno umetnino v spomin na
dan, ko je prvié¢ razstavljal v svojem do-
macem kraju. Saj prej ni mogel s svojimi
deli v Krgko, ni bilo galerije ali raastavi-
S€a in tudi ni kar tako, razstavljati doma
in pokazati, kaj si pravzaprav postal, ko si
odSel v Ljubljano in v svet. Kréani so na
slikarja ponosni, saj je v svojih delih, v
slikanju na steklu, kjer se je v tehniki
zgledoval pri domacem Iljudskem slikar-
stvu, odkril domaé¢inom svoj slikarski in
éloveski svet. Motivi, ki jih je slikar od-
kril na popotovanjih, kaZejo na obéutljive-
ga izpovedovalca, lirika copica.

Le malokatera galerija se lahko postavi s
tako visokim obiskom kot krska. Razstave
v njej so pravi kulturni praznik.

SINDIRATI
ONASIH DELAVCIH
VZERRNEMOCESE

»Jugoslovanski delavci, ki so zaposleni v
Zvezni republiki Nemdiji, so v neenako-
pravnem polozaju v primerjavi z drugimi
tujimi delavei v tej dezeli. To je bil so-
glasen zakljuéek razgovorov s predstavni-
ki Nemske zveze sindikatov,« je izjavil po
vrnitvi v Jugoslavijo sekretar centralnega
sveta Zveze sindikatov Jugoslavije, Veljko
Milatovi¢, ki je vodil naSo delegacijo na
razgovorih z zahodnonemsgkimi sindikati.

Obe delegaciji sta se strinjali, da so ju-
goslovanski delavei v neugodnem polozaju
iz dveh osnovnih razlogov: ker ni ne med-
drzavnega sporazuma o zaposlovanju ne
konvencije o socialnem zavarovanju, de-
lavei, ki prihajajo iz deZel skupnega ev-
ropskega trziéa, pa imajo prednosti iz ved-
stranskih sporazumov med temi deZelami.
Na razgovorih sta se obe delegaciji zavzeli,
da bosta vplivali na vladi obeh deZel, da
se z meddrZavnimi pogodbami é&imprej
uredi vprasanje zaposlovanja jugoslovan-
skih delavecev v ZR Nemdéiji. V drZavnih
delegacijah na teh pogovorih bodo zastopa-
ni tudi sindikati obeh deZel. Obe sindikalni
organizacij pa sta se Ze ob tej priloZnosti
sporazumeli, da bosta obe zvezi sindikatov
sodelovali pri izenadenju nagih delavecev
z drugimi in pri uspe$nejsi zaséiti pri delu.

Glede na to, da so stalis¢a zahodno-
nemskih sindikatov do tujih delavcev zelo
pozitivna, nasi sindikati svetujejo delav-
cem, naj se vclanijo v nemske sindikate,
saj s tem pridobijo marsikatero prednost.
Med drugim so delezni tudi brezplaéne
pravne zascite, imajo moznost strokovnega
izpopolnjevanja, uéenja nemskega jezika,
razvijanja kulturno-zabavnega in Sportne-
ga zivljenja. S tem pa se nasi delavei tudi
hitreje vkljuéujejo v novo okolje in niso
prepuscéeni samim sebi.

»Na koncu moram 8e poudariti« je
dejal Milatovi¢, »da smo povsod slisali ze-
lo pozitivne ocene o nasih delavcih, o nji-
hovem delu in obnasanju. Doma¢ini so nam
dali tudi mozZnost, da smo se veckrat prek
radia obrnili na nae delavce, posebne iz-
jave o razgovorih pa smo morali dati tudi
za tisk, radio in televizijo.«
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0hcct, kakrine Se ni bilo na Slovenskem, kot
so posamezniki in tudi wvsi slovenski listi takrat
ugotavljali, je bila v resnici dogodek, ki si ga je
bilo vredno ogledati. 18, marca se je zbralo na
ljubljanskih ulicah toliko firbcev, da so napolnili
vse plofnike, pa Se je bilo premalo prostora, Z
oken hi% ob ulicah pa so ljudje kar viseli.., Trg
pred ljubljansko ob&insko hi%o, magistratom, bodo
— e se bodo take ohceti v prihodnjih letih 3e
ponavljale — meorali kmalu razdiriti. No, pretira-
vati res ne smemo, vseeno pa lahko zatrdimo, da
je bil to dostojen uved v turistiéno sezono, posebej
Se v tem mednarodnem turistiénem letu, ko se Ju-
goslaviji obeta toliko tujih turistov kot Ze nikoli.
Ze ta prireditev je vzbudila pri tujcih wveliko po-
zornosti, predvsem v sosednjih drzavah, posebej Da
Se v deZelah, ki so bile v Ljubljani zastopane s
svojimi nevestami in Zenini: v Avstriji, Italiji, na
Svedskem in na CeSkoslovaikem. Neveste so bile
res tako zale, Zenini pa tako postavni, da se jih
Jje bilo vredno ogledati, Za vse, ki za to niste imelj
prilike, prinaSamo nekaj posnetkov,




SLOVENSEA
EME(CEA
OHMCET

Prva slika na levi strani prikazuje dolgo svatov-
sko povorko v narodnih no3ah, ki je 5la po ljub-
ljanskih wulicah, pod to sliko skrajno na levi, pa
vidimo, kako so pari v slovenskih narodnih no3ah
zaplesali pred Magistratom; vsi mladoporoéenci so
prejeli, kot del poroénega darila, tudi prave slo-
vensko zibel; tudi Svedski par je bil tega darila
nadvse vesel. Slika levo: prve dni po poroki so
0dsli vsi mladi moZje in Zene skupno na izlet po
Sloveniji. Na§ fotoreporter jih je ujel na Ljubelja
(od leve proti desni: slovaski, Svedski, slovenskl,
avstrijski in italijanski par). Slika levo spodaj: Ze-
nini so proslavljali fantoviéino v Mednem, Zgoraj:
nasmejane neveste z darili. Spodaj: Pred planiski-
mi skakalnicami — slovaski in slovenski par.
Desno: toliko prelepih slovenskih narodnih no3d Za
dolgo nismo videli na ljubljanskih ulicah,

Foto: Marjan Zaplatil in Leon DolinSek
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NASA
NAJSTAREJSA POVRATNICA

Margaret Pozni¢eva je nedvomno naj-
starejSa med tistimi na$imi ljudmi, ki so
kot izseljenci lep kos Zivljenja preziveli
na tujem, pa so se pred leti vrnili in zdaj
zive med nami. Margaret bo letos 3. julija
praznovala Ze svoj 93. rojstni dan.

V sonénem zimskem popoldnevu sem jo
obiskala s Katico Zdravjetovo, vdovo na-
Sega odbornika Lojzeta, ki jo redno obi-
skuje v Zgornjih Bitnjah, kjer Zivi pri so-
rodnikih.

Ko sva se blizali po stezi, se je za
oknom v prvem nadstropju zganilo nekaj
belega in gospa Katica je rekla: »Aha, na-
ju je Ze videla. Maha nama.«

Ko smo si v pozdrav segli v roke, je Se
vedno drZala v rokah é&asopis, s katerim
nama je mahala. Kdove koliko ur je Ze
sedela ob oknu in gledala stezo, kdaj za-
gleda koga, ki prihaja k njej. Saj ji obiski
precej pomenijo. Ze dve leti, odkar je
nesrec¢no padla po stopnicah in si zlomila
nogo v kolku, nikamor veé ne more.

Margaret je kot dekle sluzila v Ljub-
ljani, pri Zidanu na Poljanah. Bila je de-
lavna, pa brhka tudi. Fantje so gledali za
njo in jo drazili, ko je sedela na vozu in
pokala z bi¢em, kakor se za furmana spo-
dobi. Sluzila je tudi v Trbovljah, pa v
Gradcu in v Trstu. V Gradcu se je spo-
znala z Jozetom Pozni¢dem. Zmenila sta se.
JozZe je leta 1912 odSel v Ameriko, kjer je
dobil delo na zeleznici. Naslednje leto je
prisla za njim Margaret. Zivela sta v Cle-
velandu. Prijazno hiSico sta imela v Co-
linwoodu. MoZ je bil zaposlen kot kovaé
pri New York Central vse do upokojitve.
Seveda sta delala tudi v drustvih. JoZe je
bil éez petdeset let élan drustva V boj &t.
53 SNPJ. Ze po povratku je 1. 1963 prejel
obiéajno nagrado, ki jo dobe vsi, ki so nad
50 let ¢lani SNPJ. Margaret pa se je vklju-
¢ila v drustveno delo pri podruznici Slo-
venske Zenske zveze v Colinwoodu, kjer
je bila nekaj ¢asa tudi tajnica in blagaj-
nicarka. Pridno je pridobivala tudi naroc¢-
nike za ¢asopise. Nad deset let je bila za-
stopnica za Amerikanskega Slovenca in za
Novi svet. Ob desetletnici je dobila zlato
uro s posvetilom, ki jo skrbno hrani med
svojimi spomini.

Gledali sva fotografije. Med njimi so
mnoge Ze porumenele. Na fotografiji ¢la-
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nic colinwoodske podruZnice SZZ je po-
¢asi drsel njen prst po obrazih élanic: »Te
ni ve¢, te tudi ne in te tudi ne«. Hitro
mineva ¢as in odnaSa s seboj spomine in
ljudi. Toda nekateri prijatelji $e Zive in
ji piSejo. To je med drugim Mary Dremel
iz Clevelanda, pa Cofovi. ..

»Nad petdeset let sva bila skupaj z Jo-
zetom. V Ameriki pa sva Zivela enainsti-
rideset let,« je rekla Margaret in gledala
fotografijo, kjer sta bila z moZem na vrtu
njune ameri$ke hisice.

Leta 1954 sta se vrnila in v Zgornjih
Bitnjah pri sorodnikih zgradila hisico. Lepo
nama bo, sta menila. In bilo jima je, a le
nekaj let. Potem je JoZeta na hitro pobra-
lo in Margaret je ostala sama. Zatem pa
Se ta nesre¢ni padec, ki jo je priklenil na
bolniski vozicek. Ostale so ji le &tiri stene
in $katla spominov. Toda ne, ostali so ji Se
tudi S$tevilni prijatelji, doma in onstran
morja. Domaéi jo velikokrat obiskujejo, iz
Amerike pa ji piSejo. Zato je pa¢ razum-
ljivo, da sta s postarjem Se posebej prija-
telja in ga vsak dan tezko pri¢akuje.

Zivo je tekel pomenek in videli smo, da
ima Margaret rada dobro Salo in smeh. Vsa
hudomusna tudi rada pove kaksno krepko.
Ko se je sonce nagnilo proti zahodu, pa
se je bilo treba posloviti. Beseda je zastala.
Se topel stisk roke — Na svidenje! in
Margaret je ostala spet sama s svojimi

spomini. Ina Slokan

Margaret Poznifeva — najstarejSa povratnica iz
ZDA v Sloveniji. Foto: Marjan Zaplatil

V SPOMIN
ANTONA
GARDNA

Zima Vedéaj

Bilo je pred dobrim letom; v ¢&asu, ko
smo se s Slovenskim oktetom v prvih po-
mladanskih dneh odpravljali na pot med
naSe rojake v ZDA. Prispelo je pismo
Toncke Garden z Zalostno novico o Tone-
tovi bolezni. Zelo nas je prizadelo, vendar
smo vsi upali, da se bo krepak, kakrsnega
smo poznali, popravil in da ga bomo Se
videli med nami; v prostorih Matice, na
nasih prireditvah, veselega, nasmejanega,
Saljivega, kriti¢nega, toda poStenega in
zvestega prijatelja, ki smo ga wvsi imeli
radi.

Moja prva pot, ko sem prisla v Chicago,

potem ko sem se na sedezu SNPJ in Pro-
svete pozdravila s predsednikom Culkar-
jem in drugimi predstavniki Jednote, je
bila v bolnico, kjer je lezal Tone in se
zdravil. Tja sta me pripeljali njegova Tonc-
ka in Tvanka Sifrerjeva.
" Lezal je tam, bolan, ginjen nad srefa-
njem. Bil je zalosten, ker se ni mogel ude-
leziti priprav za Oktetov koncert, toda po-
gumen optimist. Govorila sva o ¢lanku »V
spomin nasim amerikanskim Jimmy Hig-
ginsom«, ki ga je pisal za Slovenski izse-
ljenski koledar — 1967. Govorila sva o
jubileju Zarje, ki ga je nameravala praz-
novati tudi v Sloveniji, o pripravah Slo-
venske izseljenske matice za sezono 1966,
o turneji Okteta po ZDA, o mojem obisku
v Clevelandu, Chicagu in Pittsburghu. Za-
nimal se je, ¢e bom potovala tudi na zapad
in dajal mi je dragocene napotke o izse-
ljenskih naselbinah v ZDA, ki jih je dobro
poznal.

Ko sem se poslavljala od Chicaga, sem
se §la poslovit tudi od njega. Ne vem veé,
ali sva govorila ob slovesu ali ob prvem
obisku v bolnici ali pa je bilo to morda
celo tu v Ljubljani — o delu nase Matice,
o urejevanju Rodne grude in koledarja.
Rad je imel Matico in njene ljudi, rad je
prihajal v Slovenijo, v svoj rojstni kraj,
Se zlasti pa je vzljubil Gorenjsko, kjer se



je tudi zdravstveno bolje poéutil. Rad je z
nami razpravljal o vprasanjih, ki so ga
zivo zanimala, v zvezi z razvojem v Jugo-
slaviji, zlasti rad je obravnaval kmetijstvo.
Bil je razgledan, izobrazen, duhovit in
kriticen moZ; véasih je ostro povedal in
zapisal, kar je mislil, toda mislil je vselej
posteno. Takega smo poznali in spostovali.

Po rodu je bil Anton Garden z Dolenj-
ske, rojen 1. 1895 v Petrudnji vasi blizu
Stiéne. Kakor mnogi drugi Sloveneci, ki so
tisti éas prihajali v ZDA, se je tudi on za-
poslil v rudnikih, delal pa je tudi v tovar-
ni. Znacilno za Gardna je, da je vse svoje
zivljenje veliko bral in se izobraZeval. Bil
je Zeljan znanja, hotel je napredovati, za
to je izrabil vsako priloznost. Tako je med
drugim z nekaj Slovenci obiskoval kolegij
v Dubuqueju in Se delavsko $olo v Brook-
woodu v drzavi New York.

V Clevelandu je Zivel dve dobi svojega
zivljenja. Leta 1916 se je pridruzil napred-
nim drustvom Slovenske narodne podpor-
ne jednote, socialisti¢cnemu klubu s§t. 27
Jugoslovanske socialisti¢ne zveze, stopil je
med pevce Zarje in bil vsestransko akti-
ven. Svoja napredna stali§¢a in poglede —
zlasti glede delavskega vprasanja — je raz-
vijal v Stevilnih dopisih in ¢lankih v Pro-
sveti, Proletarcu, Majskem glasu, Cankar-
jevem glasniku, Ameriskem druzinskem
koledarju in $e kje. Bil je uspefen predla-
gatelj koristnih sprememb in novitet v or-
ganizaciji SNPJ v zadevi angle$ko poslu-
jocih drustev na konvenciji leta 1925.

Del svojega zivljenja je prezivel tudi v
Chicagu. Tu je po dolgoletnem ustvarjal-
nem, zivahnem dopisovanju v izseljenske
liste postal 1. 1944 pomo#ni urednik Pro-
svete, od leta 1944 do konca 1. 1950 pa njen

glavni urednik in urednik vseh publikacij
SNPJ,

To je bilo obdobje, v katerem je bila Ju-
goslaviji v njeni borbi z okupatorjem in
kasneje pri obnovi moralna in gmotna po-
mo¢ SNPJ in njenega glasila Prosvete iz-
redno dragocena.

Garden je bil e v svojih poznih.letih
aktiven. V Chicagu je bil ¢lan drustva Sla-
vija §t. 1 SNPJ in Slovenskega delavskega
centra. Do zadnjega je tudi pisal, saj nam
Je napisal v Slovenski izseljenski koledar
1967 dva prispevka, ki sta Zal, zadnja iz-
pod njegovega peresa.
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Dobrodosli!

Turisticna sezona je potrkala na nasa
vrata Ze v marcu, ko pa boste brali te vr-
stice, bo Ze kar Zivahno. Po dosedanjih ve-
steh sklepamo, da bo letos obiskalo Jugo-
slavijo rekordno §tevilo nasih izseljencev.
Iz Zdruzenih drzav Amerike bo samo prek
potovalne agencije August Kollander pri-
spelo v dneh od 28. maja do 17. septembra
enaindvajset skupin z veé kot tiso¢ potni-
ki. Express Travel Service je do zdaj na-
povedal stiri skupine, ostale pa e Michelin
Travel Service in drugi. Iz Kanade bo
prispelo z letali Adria-aviopromet devet
skupin, v ¢asu od 16. junija do 26. septem-
bra. Veéina potnikov bo prispela na leta-
lis¢e Brnik pri Ljubljani. Prav tako si
obetamo Stevilen obisk iz evropskih drzav;
prispeli bodo rojaki iz Francije, Holandije,
Belgije, Neméije, Svedske in drugod.

Med letos$njimi prvimi obiskovalei je bil
John Copié¢ iz Clevelanda. V toplice si je
priel zdravit revmatizem in prepricani
smo, da si bo, kot Ze mnogi na$i rojaki,
nabral novih moéi in zdravja.

Steve Komarec iz Kenoshe je prisel pr-
vi¢ v Jugoslavijo po veé kot petdesetih le-
tih zivljenja v ZDA. Komarec je Hrvat,
prek petdeset let je ¢lan in vedkratni od-
bornik Hrvatske Bratske Zajednice. Pri
nas se je oglasil z besedami: »Moral sem
nekje povedati ¢imprej, da sem ponosen na
rojstno domovino.

Sredi marca nas je prijetno presenetil
z obiskom Roman Mislej iz Urugvaja. Po-
vedal nam je mnogo zanimivega iz tam-
kajsnjega Zivljenja nasih rojakov in med
ostalim dejal: »Ce bi bili vsi nasi izseljenci
po svetu tako zvesti rodni zemlji, tako de-
lavni in poZrtvovalni, kot je na§ sedemde-
setletni rojak Baldomir Cvetreznik, sloven-
ske izseljenske organizacije in drustva
nikdar in nikjer ne bi zamrla.« Mladi Mi-
slej zelo ceni Cvetreznika in njemu enake
ter s tem izkazuje tudi svojo zvestobo
domovini.

Ivanka Eniko iz Svedske nam je ob obis-
ku pestro orisala Zivljenje na Svedskem,
Se posebej pa nam je opisala Zivljenje in
delo Jugoslovanov v tej dezeli.

NaSa mlada Gizela Peénik iz Francije je
pa kar veckrat na leto v Sloveniji in se pri
nas pocuti, kot doma. Ob slovesu je
vzkliknila: »Z mamo komaj ¢akava na me-
sec junij, ko spet prideval« Y. V.
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Nas konzulat v Clevelandu

Zyvezni izvrsni svet je 29. marca sprejel
sklep o otvoritvi nasega konzulata v Cle-
velandu, kjer je Ze desetletja najvedja
slovenska naselbina v ZDA. Z uresnidit-
vijo tega naérta bo izpolnjena dolgoletna
Zelja nasih tamkaj$njih rojakov, ki bodo
zdaj laZe urejali svoje zadeve z naSimi
konzularnimi predstavniki, hitreje in brez
odveénih stro$kov pa bodo lahko dobivali
vstopne vizume za obisk v stari domovini.
Ustanovitev jugoslovanskega konzulata v
Clevelandu pa je tudi znamenje skrbi na-
Se drzave za Slovence po svetu.

Velenje je Ze mared

Prizadevni turistiéni delavei v Velenju
imajo sestavljen Ze podrobnejsi program
izseljenskega piknika 4. julija. Vse kaZe,
da bo letosnji piknik v marsi¢em prekasal
vse dosedanje, in prepri¢ani smo, da se
bodo napovedi organizatorjev tudi uresni-
dile. Pri Turisticnem drustvu v Velenju
skrbi za pripravo piknika kar 31-¢lanski
odbor, v okviru tega odbora pa deluje 9
komisij, ki skrbijo za ureditev prostora,
za solidne gostinske usluge, za propagan-
do, za sam program piknika idr. Za ples
in razvedrilo bo razen domadih pihalnih
orkestrov igral tudi znani Slakov narodno-
zabavni ansambel s pevei »Fanti iz Pra-
protna«; sodelovanje pa sta obljubila tudi
recitatorja Jana Osojnikova in Janez Ro-
haéek ter prvak ljubljanske opere basist
Ladko Korosec!

Poizvedba za bratom

Zagar Marija iz Kocevja, Podgorska uli-
ca §t. 31 poizveduje za svojim bratom
Alojzem Zagarjem, ki je bil rojen 10. maja
1906. leta v Lozcu ob Kolpi. Po poklicu je
kroja¢. Iz Jugoslavije se je izselil tik pred
drugo svetovno vojno. Do konca vojne je
zivel na Dunaju, nato pa se je s svojo
Zeno Ilono preselil v New York, ZDA, Svo-
ji sestri Mariji je pisal v letu 1955 iz Lake
Ave Middletown, New York. Pred stirimi
leti pa je pisal zadnjo kartico, ko se je vra-
cal v ZDA z izleta po Nemdéiji, Avstriji,
Svici in Franciji. Kasneje se ni veé oglasil.

Marija Zagar naprosa rojake v ZDA, ¢e
kaj vedo ali morda sami poznajo njenega
brata, naj ji sporo¢e kako vest o njem.
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ZahtevnejSa merila
gospodarske reforme

Gospodarska reforma je posegla s svo-
jimi zahtevnej$imi merili na vsa podroéja
druzbenega zivljenja. V Zivljenje ljudi ni
vnesla samo nemira, ko S§tevilni ukrepi
prizadenejo tistega, ki je doslej slabo go-
spodaril; vnesla je tudi pobudo in iskanje
novih, boljsih poti.

Véasih je videz, kakor da je za posa-
mezna podroc¢ja druzbene dejavnosti sedaj
naenkrat manj sredstev, kot jih je bilo
pred reformo. V resnici je sredstev Se veg,
le da jih je treba sedaj v vsakem primeru
opravi¢iti z rezultati dela. Zahtevnejsa
merila prizadenejo zlasti tiste dejavnosti,
kjer so bili doslej v prorac¢unskih ali pol-
prorac¢unskih odnosih. Iz leta v leto so
bili razni zavodi, ustanove in drugi v pro-
racunu, ne da bi kdo vprasal, ali so vse
te Stevilne institucije tudi zares potrebne
in kako delajo. Ako se je sedaj po reformi
naenkrat pokazalo, da kaksSen zavod ni
opraviéil svojega obstoja, potem to ni po-
vzrocila reforma, temveé¢ prejsnji admini-
strativno-prora¢unski sistem dotiranja. To
pa seveda ne pomeni, da ni nobenih tezav
in da je reforma resila vse probleme.

Pozitivno v novem je to, da sedaj pri-
tegujejo k razpravam o financiranju na
primer Solstva, zdravstva in drugih dejav-
nosti mnogo §irsi krog ljudi. Prej je o tem
odloc¢ala drzava. Vse pravice in obveznosti
zavarovancev so bile doloéene s predpisi
in zakoni zveznih organov. Zaradi tega
zavarovanci niso kazali posebnega zanima-
nja za probleme zdravstva in socialnega
zavarovanja, saj niso mogli bistveno vpli-
vati na odlocitve. PribliZzno tako so se tudi
obnasali do sredstev socialnega zavarova-
nja: ker niso imeli obéutka, da so to nji-
hova sredstva, jih tudi niso znali dovolj
ceniti. Zdaj pa je drugace. Odlocitve so
prenesene bliZje k njim, bodisi da odlo¢ajo
o nekaterih zadevah, na primer o nado-
mestilu osebnega dohodka za prvih 30 dni
bolezni kot élanu delovne skupnosti, ali
pa morajo sami neposredno prispevati k
stroskom na posamezne oblike zdravstve-
nega varstva. S tem se poveéuje njihova
zavzetost za bolj racionalno potrosnjo. Ta-
ko se bo poveéal njihov obéutek za to, da
je to njihov dinar in da ni vseeno, kako
je uporabljen.
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Reforma je ustvarila ozracje, v katerem
ni mogoce sprejeti nobenega pomembnega
predpisa in zakona brez vsestranske javne
razprave. Tako se godi predlogu zakona
o financiranju Solstva, ki je dozivel Ze
nekaj temeljitih sprememb besedila, pa se
Se ni prebil do razprave v parlamentu. O
njem so razpravljali na plenumu glavnega
odbora Socialisti¢ne zveze, na univerzi,
v Solah in drugih ustanovah. Predlog za-
kona je pritegoval tudi pozornost Sirse
javnosti. V polemikah v ¢asnikih in na
televiziji so se razvnemale razprave za
taksne ali drugacne resitve.

Podobno se godi tudi nekaterim drugim
predpisom. Temeljni pokojninski zakon, ki
je sicer Ze nekaj ¢asa v veljavi, je pred-
met Stevilnih kritik v javnosti, ¢e§ da ne
ustreza vet in ne zagotavlja, da bi se po-
kojnine povecevale skladno z naras¢anjem
zivljenjskih stroskov. Ustavno sodisée So-
cialisti¢ne republike Slovenije je celo pred-
lagalo ustavnemu sodiséu Jugoslavije, naj
uvede postopek in oceni, ali je zakon sploh
v skladu z ustavo. Casniki objavljajo
¢lanke, katerih avtorji razglabljajo o po-
trebnih spremembah zakona.

V razpravah je opaziti nemalokrat tudi
nerazumevanje nekaterih sprememb v na-
¢inu financiranja druzbenih sluzb. To je
miselnost prejsnjega obdobja, ko so bili
drzavni organi tisti, ki so zagotavljali
eksistenco in delo posameznih sluzb, med-
tem ko so bili delavei v teh sluzbah zgolj
pasivni objekti, prepusceni volji in mo-
drosti drzavnega aparata. Nekateri ne ra-
zumejo, da je prejsnje »olajsave«, ki jih
je dajala drzava, na primer popuste na
zeleznici in podobno, plaéeval drzavljan
sam v obliki prispevkov, davkov in podob-
no. Z ukinitvijo popusta ni obéan niéesar
izgubil. Sedaj sam razpolaga s prispevkom,
ki ga je prej prek podjetja placeval za
popust, in ga uporabi za potovanje, za od-
dih, za menzo ali za kaj drugega.

Nerazumevanje izvira tudi iz zmote, ¢es
za vse, kar je placeval prej drzavni pro-
racun, mora biti tudi po novem dovolj
sredstev, ¢eprav se pokaze, da je proracéun
financiral tudi nepotrebne izdatke in da
je pogosto spodbujal slabo delo ustanov in
zavodov. Tako vnasa reforma v Zivljenje
veé¢ skrbi za to, kako bo porabljen dinar,
zavzema se za dobro upravljanje in go-

spodarjenje. F. Setinc

Greater Exports of Finished
Industrial Commodities

The economic reform, initiated in Yugo-
slavia in 1965, is attracting interest abro-
ad, particularly among those dealing with
foreign trade. Nikola Dzuverovi¢, Federal
Secretary for Foreign Trade gave some
informations in this connection. We pu-
blish here some sentences from an inter-
view.

»Total exports increased by 12 per cent
and imports by 22 per cent. The growth
of invisible earnings, especially from the
tourist trade, also from other sources,
was significant, so that the deficit in the
balance of payment was met to a consi-
derable extent by invisible earnings. Cle-
arly, a further growth is expected this
yvear from invisible earnings, especially
from tourism.

Exports to the convertible area grew
considerably — by 22,70 per cent, indu-
strial commodities taking an important
place. It is here that we have our biggest
balance-of-payments problems. Trade also
increased with the emergent countries, our
exports being greater than our imports.

I can say that last year was characteri-
zed by greater degree of cooperation with
foreign countries, which was the result
of the efforts made in previous years.
There are a number of instances of this
industrial collaboration — with Sweden,
Switzerland, Poland, Bulgaria, Czechoslo-
wakia, etc. I can give you a long list of
enterprises which collaborate with foreign
firms. Even greater efforts are expected
to be made in 1967 in the field of indu-
strial collaboration. Although on the basis
of this and previous efforts, greater co-
operation has been achieved, this is not
enough. It is significant that a change has
taken place in favour of industrial colla-
boration with particular foreign firms«

Nam mladim ni vseemo,
kaj se dogaja na svetu

Vsi, ki smo sreéno doc¢akali konec zadnje
vojne, se Zivo spominjamo obljub, ki smo
si jih dajali tedaj: Nikoli veé¢ vojne! Od-
slej bo ves svet zivel v miru in nasi otroci
ne bodo nikoli sliSali, kako zlovesc¢e hru-
mijo bombniki, kadar nosijo svoj smrto-



nosni tovor nad speéa mesta; ne bo jih
budilo iz sna zavijanje siren, nihc¢e jih ne
bo pregnal iz varnega doma, kjer jim bo ob
materi in ocetu potekala mirna in brez-
skrbna mladost.

Danes, tam v daljnem Vietnamu spet
grmijo topovi in spet jokajo otroci ob raz-
rusenih domovih, ob mrtvih materah in
padlih ocetih. Njihov jok odmeva po vsem
svetu; njihove tozbe so segle tudi do nas.
Prvi so jih zaslisali nasi otroci. V Vinici, v
Beli krajini so Solarji napisali pismo in ga
razposlali mladini vse Jugoslavije. V tem
pismu vabijo svoje vrstnike, naj se pridru-
zijo enotnemu gibanju za mir, humanost
in spostovanje med narodi.

Vinigkim otrokom se je pridruzila vsa ju-
goslovanska mladina. Studentje so ustano-
vili univerzitetni odbor za podporo Vietna-
mu in Russellovem razsodiscu, katerega
glavni namen je spodbuditi slovensko in
jugoslovansko javnost v protestu zoper
vojno v Vietnamu. Odbor je odprl tudi
banéni rac¢un, kamor se stekajo denarna
nakazila za neposredno podporo Vietnamu.
Za zbrani denar bo Rdedi kriz nakupil naj-
potrebnej$e stvari, predvsem zdravila, sa-
nitetni material, dtd.

Studentom je sledila tudi Zveza borcev,
ki je v posameznih obéinah sestavila od-
bore za pomo¢ vietnamskemu ljudstvu.
Osnovna naloga teh odborov je pravilna
razlaga politiénega stanja v Vietnamu, na-
dalje zbiranje sredstev in krvodajalske
akcije v sodelovanju z Rdeéim krizem
Jugoslavije.

Proti regrutaciji
Jugosiovanov v Avstraliji

Avstralska vlada je pred kratkim obve-
stila jugoslovansko vlado, da je sprejela
zakon, po katerem so lahko tudi tuji dr-
Zavljani, ki prebivajo v Avstraliji, poklica-
ni v vojsko. Ta zakon je izzval v svetu ve-
liko zanimanje, saj pride v. postev veliko
Stevilo tujcev, ki bi bili lahko po tem za-
konu poslani v Vietnam. Jugoslovanska
viada je uradno obvestila avstralsko vlado,
da smatra ta ukrep za kr$enje mednarod-
nega prava, in da se zato ne more strinjati
S tem, da bi jugoslovanski drzavljani, ki
Zivijo v Awvstraliji, spadali pod avstralsko
vojasko obveznost. Jugoslovanska vlada je

Pokojni Guillermo Zebre je ob svojem zadnjem
Sloveniji, leta 1964,
Zavoda za slepo in slabovidno mladino

obiskal tudi tabor

predlagala avstralski vladi, da se zaénejo o
tem uradni pogovori.

Po podatkih hrvaske izseljenske matice
zivi v Avstraliji okrog 70.000 Jugoslova-
nov, od katerih jih je okrog 50.000 prislo v
Avstralijo v povojnih letih, to pa so v
glavnem mladi delavei, ki jih prizadene ta
novi zakon o mobilizaciji. Na Novi Zelan-
diji Zivi okrog 20.000 Jugoslovanov. V Av-
straliji Zivi najveé ljudi v Melbournu in v
Sydneyu.

Nekatera izseljenska drustva, med nji-
mi Jugoslovansko izseljensko drustvo v
Melbourneu, ki zastopa okrog 40.000 Ju-
goslovanov, so Ze protestirala proti temu
zakonu. Nekateri mladi Jugoslovani so se
ze vrnili v Jugoslavijo, ¢e pa bo ta zakon
obveljal, racunajo, da se jih bo vrnilo ne-
kaj tiso¢; posebno Se, ¢e bo vlada ta zakon
razsirila Se na nenaturalizirane drZavljane.

Rally »Sutjeska 1967 «

Dolina Sutjeske, legendarne reke, kjer
so se odigrale najteZje bitke jugoslovan-
skih partizanov v drugi svetovni vojni, bo
letos Ze tretje leto cilj mnogih avtomobi-
listov z vseh koncev naSe drZave. Sama
prireditev bo trajala od 1. do 3. julija, le-
tos pa bo imela prvi¢ mednarodno obelezje.

Rally se bo zacel v vseh glavnih mestih
nasih republik, po dveh dneh voZnje pa se
bodo avtomobilisti zbrali na Sutjeski, ozi-
roma na Tjentistu. Na startnih mestih
bodo izpiti iz spretnostne voznje, na kon-
cu voznje pa bodo preverili toénost priho-
da na kontrolne postaje. Pri¢akujejo, da
se bo rallyja udelezilo preko 200 avtomo-
bilistov in motoristov iz vse drzave in tudi
iz tujine. Zadnji rok za prijave je 15. maj.

Prav v ¢asu rallyja bo na Tjentistu tudi
glavna proslava izseljenskega tedna, ki ga
bo pripravila izseljenska matica Bosne in
Hercegovine. Tu bo takrat veé prireditev
z bogatim programom.

Umrl je Guillermo Zebre
meeen nase slepe mladine

V Mehiki je 18. marca umrl nas§ naroc-
nik Guillermo Zebre, velik prijatelj in me-
cen nase slepe mladine.

V letu 1964, ko je s soprogo Emilio pri-
sel v Slovenijo na obisk, smo se osebno spo-
znali. Takrat smo tudi v Rodni grudi obja-
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vili dalj$i razgovor z njim, v katerem nam
je povedal nekaj iz svojega razgibanega
Zivljenja. Po rodu je bil Notranjec. Rodil
se je v uditeljski druzini. Leta 1909 je v
Ljubljani maturiral. Nato je na Dunaju
Studiral v eksportni akademiji. Pred vo-
jad¢ino jo je s soSolcem mahnil v svet. Z
nemsko ladjo se je odpeljal v Mehiko, o
kateri ni slutil, da mu bo postala druga
domovina. Po raznih zaposlitvah in stevil-
nih preizkusnjah v takrat revolucionarno
razgibani Mehiki, se je mladi Zebre ustalil
in postal ranéar.

Na ranéu so ga veckrat obiskovali nasi
rojaki iz drugih deZel, kadar jih je pot za-
nesla v Mehiko. Vselej jih je gostoljubno
sprejel. Obisk 1. 1964 v Sloveniji je bil nje-
gov tretji povojni obisk pri nas in Zal, kar
ni nihée slutil, tudi zadnji.

S soprogo sta bila $e posebej vesela po-
vabila slepih otrok iz Zavoda za slepo in
slabovidno mladino v Ljubljani, ki so ju
povabili v Zapotok, kjer so bili na letova-
nju. Oba s soprogo Emilio sta se Zivo zani-
mala za zivljenje in Solanje otrok v Zavo-
du in ker je Zavod prav takrat gradil novo
Solo, je rojak Zebre priloZil h gradnji lepo
darilo tisoé dolarjev.

Obenem je naloZil veéjo vsoto v banko
z volilom, da pripadajo obresti Zavodu za
slepo mladino, po njegovi smrti pa tudi
celotna vsota. To se je zgodilo. Delavski
svet Zavoda za slepo in slabovidno mladi-
no v Ljubljani je na svoji seji sklenil, da
se z volilom pokojnega Giullerma Zebreta
ustanovi poseben fond, ki se bo imenoval
po pokojnem mecenu in njegovi soprogi:
Fond Guillerma in Emilie Zebre. Vanj se
bodo stekala vsa darila nadih izseljencev,
ki so jih namenili za podporo in pomoé tej
nasi ustanovi. S tem bo nasa slepa mladina
svojemu dobrotniku nedvomno postavila
lep spomenik. Prepri¢ani smo, da bodo to
zamisel s simpatijami pozdravili vsi nasi
rojaki po svetu.

Nasa gradbena podjetja
v tujini

Jugoslovanska gradbena podjetja bodo
imela letos veé dela v tujini kot kdajkoli
poprej. Do zdaj so naSa podjetja Ze skle-
nila pogodbe v vrednosti 150 milijonov
dolarjev, to pa je Ze skoraj dvakrat veé
kot lani. Razen tega nekatera nasa podjet-
ja sodelujejo Se na posameznih nateéajih

136

za opravljanje gradbenih del v tujini in
kaze, da bodo dobila Se precej takih del.
Dejavnost  jugoslovanskih  gradbenih
podjetij v tujini je vse bolj znana. Po ne-
katerih podatkih je ve¢ podjetij dobilo v
tujini dela, ki tako po obsegu kot po vred-
nosti presegajo pogodbe, ki so jih sklenila
podjetja tudi iz mnogo bolj razvitih evrop-
skih drzav. NaSa podjetja grade tako v
vzhodni kot v zahodni Evropi, pa tudi v
deZelah v razvoju, kar ni primer za veli-
ka gradbena podjetja v drugih drzavah.

Tudi na earini — slovensé¢ina
uradni jezik

Ze letosnjo jesen bodo carinski usluz-
benci pri stiku s strankami uporabljali
izkljuéno slovenski jezik. Tudi vsi ecarin-
ski formularji bodo pisani v slovenskem
jeziku. V Sloveniji sta zaposleni priblizno
dve tretjini carinikov iz drugih republik
in vecina ne obvlada slovenséine. V skla-
du s sploSnimi tezZnjami, da se v vseh re-
publikah v upravnih sluzbah uporablja
domaci jezik, tede Ze dobro leto akecija,
katere cilj je, da se vsi cariniki naudijo
slovenséine. Seveda je pri teh prizadeva-
njih tudi precej tezav, med drugimi ve-
lika zaposlenost carinikov, pomanjkanje
ustreznih uébenikov idr., vendar upajmo,
da nas bo na slovenskih mejah kmalu lah-
ko pozdravila le slovenska beseda.

Izleti v Montreal

Beograjsko turistiéno podjetje »Putnik«
bo v prihodnjih mesecih organiziralo ne-
kaj potovanj na svetovno razstavo v Mont-
realu v Kanadi, ki bo odprta do 27. okto-
bra. Celotno potovanje bo trajalo veé¢ kot
mesec dni, kar bo posebej ugodno za tiste,
ki bodo obenem obiskali v Kanadi tudi so-
rodnike. Posebna ugodnost teh potovanj bo
ta, da bo mogoée v Jugoslaviji kupiti po-
vratno vozovnico za dinarje. Povratna vo-
zovnica z letalom na progi Beograd—
Montreal bo veljala 368.000 dinarjev, vo-
zovnica v eno smer — iz Beograda do
Montreala pa bo stala 210.000 dinarjev.

Privatni uvoz aviomobilov

Po podatkih uprave carin SFRJ so nasi
drzavljani preteklo leto uvozili 16.535 pot-
niskih avtomobilov, kar je za 63 odstotkov
vec kot prejsnje leto. Nasi drzavljani so v

inozemstvu nabavili tudi 4.150 kamionov
in drugih tovornih vozil, kar pa je nekaj
manj kot leta 1965.

Med predmeti, ki jih nasi drZavljani
najve¢ kupujejo v tujini, so poveéini pred-
meti za izboljSanje Zivljenjske ravni. Ve
deset tisoé¢ Jugoslovanov, ki imajo osebne
devizne racune, je potro$ilo najveé¢ denar-
ja za uvoz avtomobilov, avtomatskih pral-
nih strojev, hladilnikov, elektri¢nih §te-
dilnikov in drugih strojev ter aparatov.
Pralnih strojev je bilo lani na ta nadin
uvozenih v Jugoslavijo prek 40.000, kar je
trikrat ve¢ kot prejénje leto.

Po Sternu lipicanei v meso

Pred kratkim je revija »Stern« iz Ham-
burga v ZR Nem¢éiji prinesla vest, da bodo
polovico lipicancev prodali predelovalni
industriji.

Avtor élanka Werner Stanzel je bil sam
v Lipici z namenom, da bi opisal stanje v
kobilarni. Zal je porocal zelo pomanj-
kljivo, saj je prikazal nemogode stanje v
Lipici, ¢e5 da lipicanci romajo v klavnico.

Ni nam znano iz kaks$nih razlogov je av-
tor poroéal take vesti, ki ne ustrezajo de-
janskemu stanju kobilarne, saj je le-ta
pred kratkim prodala 7 konj v inozemstvo
za potrebe konjeniSkega $porta.

Po podatkih iz kobilarne smo zvedeli, da
so prvi turisti iz ZR Nemdije in drugih
obmejnih krajev Ze prideli prihajati v Li-
pico. JoZe MejaE

Ob stoletmnici — sto milijonov
steklenie slatine

Cez dve leti bodo v Slatini Radenci
sedaj Ze svefovno znanem zdravili§éu, pra-
znovali stoto obletnico dogodka, ko je iz
vrelca pritekla kristalno ¢ista slatina in
so napolnili prvo steklenico.

Leta 1950 so v Slatini napolnili sedem
milijonov steklenic, lani pa Ze okoli 44
milijonov. Polnilni obrat, ki so ga v Bora-
¢evemn zgradili pred sedmimi leti, je Ze
precej zastarel, zato so priéeli graditi no-
vega. Rac¢unajo da bodo v dveh, najkasne-
je pa v treh letih dosegli letno proizvodnjo
sto milijonov steklenic. Polovico zdravilne
vode iz radenskih vrelcev so lani popili v
Sloveniji, drugo pa na Hrvaskem in v Av-
striji. V prihodnjih letih bodo izvoz Se
povecali, predvsem na MadZarsko, ki se za
slatino zelo zanima.
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Ko bi nekomu naroé¢ili, naj intervjuva
tri osebe, ki so doma iz razli¢nih deZel
sveta, bi se le s tezavo odloéil za to nalo-
go. Zlasti Se, ¢e je ena iz Belgije, druga iz

Zdruzenih drzav Amerike, tretja pa iz
daljnega Uragvaja v JuZni Ameriki. Jaz
sem se te naloge lotil z olajsanjem, saj
so vsi trije slovenskega rodu in tekode go-
vorijo slovensko.

Kot smo v Rodni grudi Ze pisali, se mu-
di v Ljubljani precejinje Stevilo tujih $tu-
dentov, ki se izpopolnjujejo v razliénih
strokah. Med njimi pa so tudi Margery
Obed iz ZDA, Marta Kuhar iz Urugvaja
in Frane Smrke iz Belgije.

Tudi sam sem priSel pred tremi leti v
Jugoslavijo kot stipendist Matice, zato
vem, kaks$ni so prvi dnevi v drugi dezeli,
zlasti Se, ¢e ne obvlada$ njenega jezika. Te
tezave pa so moji znanci hitro odstranili
in zdaj se z njimi Ze lahko vsakdo pogo-
varja v materiniéini. Zanimalo me je, kaj
delajo in kako jim poteka ¢as v Sloveniji.
Obiskal sem jih v Studentskem naselju,
kjer stanujejo.

Najprej sem obiskal Marto Kuharjevo
iz Urugvaja, ki je prisla v Slovenijo na
specializacijo v ortopedagogiki za dusev-
no prizadete otroke. Povedal sem ji na-
men mojega obiska in z nasmehom me je
povabila v sobo. Rekla mi je, da se zelo
dobro pocuti v domovini svojih starsev, na
Zalost pa jo je zelo malo spoznala, ker za
potovanja nima dosti ¢asa. Opazila pa je
lahko, da so Slovenci prijazen in priden
narod. Razlika med Slovencem in Urug-
vajeem je v tem, da so Urugvajci, nemara
zaradi latinskega vpliva, bolj sproscéeni. O
slovenski mladini je dejala, da je premalo
Zivahna,

Resevanje vpraganja duSevno prizadetih
otrok je v Urugvaju zelo tezko zaradi po-
manjkanja strokovnjakov — uditeljev.
Marta upa, da ji bo specializacija v Slo-
veniji zelo koristila, ker je $tudijski pro-
gram zelo obsiren in vaje pa so dobro or-

Marta Kuhar Armando Blazina

ganizirane. Slovenski izseljenci v Monte-
videu bodo gotovo veseli, ko se bo Marta
vrnila, saj namerava ¢imve¢ delati na dru-
Stvenem in kulturnem podroéju.

NavduSena nad dobrosrénostjo in pri-
jaznostjo Slovencev je tudi druga Stipen-
distka Slovenske izseljenske matice Mar-
gery Obed iz ZDA. Srecal sem jo v Zivem
pogovoru s tujimi Studenti v parku Tivoli
blizu Studentskega naselja. Margery je
ljubiteljica privlaénih pokrajin, zato ves
prosti ¢as porabi za potovanja, da bi ¢im-
bolj spoznala domovino svojih starsev. To-
da tudi ona na Zalost nima veliko proste-
ga Casa, ker zahteva njen &tudij na Zavo-
du za slepo in slabovidno mladino veliko
dela in poZrtvovalnosti. Sicer pa pravi, da
je §tudij zelo zanimiv in ji bo v veliko ko-
rist pri bodoéem poklicnem delu.

O vrnitvi in o svojem delu v slovenski
naselbini Ze zdaj razmi$lja tudi Frane
Smrke iz Belgije, ¢ceprav mu ostane e ne-
kaj let do konca $tudija. Franceta sem
dobil nekega veéera v druzbi z njegovimi
kolegi s filozofske fakultete, kjer studira
angles¢éino in ruséino. Zelo ga veseli, da
so predavanja ruscine tako dobra. Posebej
ga namre¢ zanimajo slovanski jeziki, za
katere je v Belgiji malo strokovnjakov. Po
njegovem mnenju je slovenski naéin Stu-
dija bolj prakti¢en kot belgijski.

France Ze dobro pozna slovensko mladi-
no in ob¢uduje njeno samozavest in iskre-
nost. Rekel mi je, da se pocuti v svoji
drugi domovini kakor doma. Posebno

vieé mu je Ljubljana, predvsem stari del

mesta. Zelo sta mu vse¢ tudi gostoljubnost
in prijaznost Slovencev, ki so mu Ze do-
stikrat pomagali v najtezjih trenutkih.
Taksni so nasi Stipendisti. Prepric¢an
sem, da se bodo po vrnitvi vsi trije z vse-
mi silami udelezevali drustvenega dela v
slovenskih naselbinah. Posebej pa jim bo-
do pri tem pomagale izkusnje, ki jih bodo
odnesli iz domovine svojih prednikov.

NOVICE

Krmelj — Ker slab premog ni vzdrzal tek-
me z drugimi gorivi, so utihnili krampi v
vlaznih rovih tamkajsnjega premogovnika. V
Krmelju pa je zrasla nova dvorana, v ka-
teri je ustanovila svoj obrat mariborska Me-
talna. Tu je sedaj zaposlenih 329 delavcev,
nekdanjih rudarjev, ki bodo letos izdelali
3000 ton konénih kovinskih izdelkov. Od veé-
jih del trenutno delajo most ¢ez Savinjo pri
Celju, edini v Jugoslaviji pa izdelujejo tudi
ladijske pokrove sistema single pull.

Trebnje — Pred kratkim je ta kraj dobil
novo sodobno prodajalno kruha, ki je dobila
prostor v nekdanji Springerjevi pristavi,

Novo mesto — Novomesko komunalno pod-
jetje je nabavilo pometalni stroj za Cii¢enje
mestnih ulie, cest in parkov. Komunalno pod-
jetje bo tudi v kratkem asfaltiralo Se nekaj
ulic. Zacela so se tudi obnovitvena dela v
Domu kulture.

Dolenjske Toplice — 4. marca je plesni klub
»Ljubljana« priredil v zdraviliS¢u mednarod-
ni plesni turnir, na katerem je sodelovalo 8
parov iz Celovea in Ljubljane. Zmagal je
plesni par iz Celovca.

Koper — Ceprav Avstrijei nimajo morja,
visek svojega kapitala vlagajo tudi v pomor-
sko dejavnost. Na Dunaju so pred kratkim
ustanovili pomorsko druzbo Frigoline, speci-
alizirano za prevoz juznega sadja. Za sedaj
imajo tri manjse ladje, katerih mati¢na luka
je Koper. Posadko ladij sestavljajo skoraj
izkljuéno Jugoslovani. Iz Kopra bodo sadje
s hladilnimi kamioni prevazali v Avstrijo.

Postojna — Zavod za spomenisko varstvo
7ze nekaj ¢asa pripravlja nacrte za nove na-
ravne rezervate v Sloveniji. Dva rezervata
sta predvidena tudi na Krasu: prvi bi zajel
podrotje Skocjanskih jam, Vremséice Sta-
njela in Branika, drugi pa Postojnsko jamo,
Javornike in Cerknisko jezero.

Anhovo — Tovarna cementa in salonita v
Anhovem je v preteklem letu obéutno po-
vetala proizvodnjo. Cementa so, na primer,
proizvedli za 6,6 odstatka ve¢ kot prejsnje
leto, pa ob enakem stevilu zaposlenih. Izvoz
salonita se je lani povecal za 51,5 odstotka in
to preteZno v dezele s konvertibilno valuto.

Tolmin — Kmetijstvo je na Tolminskem Se
vedno pomebna gospodarska panoga, saj od
njega zivi okrog 32 odstotkov prebivalstva,
drugim pa je kmetijstvo postranski zasluzek.
Prednost ima mesna proizvodnja, na drugem
mestu pa je mlekarstvo.

Ljubljama — Vsako leto se rodi v Sloveniji
od 30.000 do 31.500 otrok, umre pa od 14.000
do 16.330 ljudi. Popre¢ni prirastek prebival-
stva je bil v zadnjem desetletju od 13.000 do
18.000 letno. Rac¢unajo, da bo imela Slovenija
leta 1970 okrog 1,710.000 prebivalcev,

Lendava. — Program letosnjih turisti¢nih
prireditev na lendavskem podro¢ju zajema
organizacijo piknika ob Bukovniskem jezeru,
podobne prireditve v lendavskih goricah, na
koliséu Bobri pa bodo organizirali »Prekmur-
sko gostiivanje«. Osrednja turistiéna priredi-
tev pa bo ob otvoritvi toplega bazena v Trim-
ljenskem gozdu.
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RIBNISEI GRASCARI

Ivoe Pirkovid

(Odlomki iz kronike »Gradovi umirajo«)

Ribniski grad danes

Poldrugo stoletje rodbine Rudezev v
Ribnici in na Gracarjevem turnu je dalo
na$i kulturni in literarni zgodovini poseb-
no poglavje, ki je v knjigah Ze precej po-
pisano. Se veé zanimivih podrobnosti pa
nam je ohranila ¢éuvarica rodbinskega iz-
roc¢ila, hé ribniskega dr. Teodorja in
teta Elza, »Ziva druZinska kronika«, na
katero se Rudezi radi sklicujejo.

Anton Rudez iz Kobje glave na Krasu,
kamor so predniki prisli baje iz Dalmacije,
je bil rojen 1757 v hisi nekdanjih svobod-
njakov, ki so hranili tudi star rodbinski
grb. Stiri leta je $tudiral v Ljubljani sku-
paj s pesnikom Valentinom Vodnikom, s
katerim ga je do smrti druzilo prijatelj-
stvo in zanimanje za slovenski jezik in
preroditeljsko knjizevnost. Uradnisko sluz-
bo v Ljubljani pa je pustil dvaintrideset
let star in Sel na ribnisko gosposéino za
oskrbnika grofom Kobenzljem, katerim je
sluzil, kakor trdi staro izroéilo, baje Ze kot
otrok za pastirja in koéijaza.

Pozneje je vzel graséino od grofov v na-
jem in si polagoma tako opomogel, da si
je nakupil neko fevdalno posestvo v Stan-
gi, graséino Loko pri Mengsu, Ravbarski
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grad v Mengsu, posestva v Dragomlju,
gras¢insko posest na Vicéu ter Se &tiri hise
v Ljubljani: med temi hi$o na starem trgu,
kjer je bila pozneje znana Zalaznikova ka-
varna, Schneider-Verovikovo hi§o na Du-
najski (sedanji Titovi) cesti, neko hiSo na
Rimski cesti in Se ¢etrto na Krakovem.

Ribniski graséak Janez Kobenzel, ki je
neozenjen zivel na Dunaju, je svojemu
zakupniku ponudil: »Daj mi vsako leto
§tiri tiso¢ goldinarjev, po moji smrti pa bo
ribniska graséina tvoja«. RudeZ se je leta
1810 zares prepisal in grofu plaéeval letno
stiri tisocake, a Ze po §tirih letih je Ko-
benzel umrl.

Takrat so bili v dezeli Ze drugo leto
Francozi. Rudez jim je po Koéevskem na-
kupoval seno, na Hrvaskem pa slavonsko
in vojvodinsko Zzito.

Po odhodu Napoleonove vojske ni ved
opustil te donosne trgovine. Oskrboval je
tudi avstrijsko vojsko in s tem tako obo-
gatel, da je leta 1821 kupil trdnjavski Gra-
carjev turn pri Sentjerneju s 70 ha zemlje.

Od sedmerih otrok iz dveh zakonov sta
grascaku ostala le dva sinova: Jozef in
Friderik. Da bi jima ne bilo treba iti v

zolnirje, je starejSemu Jozefu odkupil
Gracarjev Turn, Frideriku pa dvorec
Lanc¢ce na bliznjem Gorenjem Mokrem po-
lju s 50 ha zemlje. Friderik je Ze v dvain-
Stiridesetem letu umrl in so bile Lanéce
zdruZene z Gracarjevim turnom.

Rudezev grad v Ribnici je postal po-
membno kulturno ognjisce.

Grascak je bil prijatelj Zoisovega doma
v Ljubljani, kjer so se zbirali kulturni
mozje in je dobival mnogo pobud. Zapiso-
val je narodne pesmi in zbiral, tako kot
za njim sin JoZef, redkejSe jezikovne iz-
raze za ribniskega kaplana Valentina
Vodnika, ki je bil v gradu skoraj vsak-
danji gost. Iz RudeZevih zbirk je prislo
prek Jerneja Kopitarja marsikaj te robe
v znani MikloSi¢ev slovar. V Ribnico je
prihajal iz Smarja PreSernov prijatelj
dr. Jakob Zupan. Priromal je ilirec Stanko
Vraz, pozneje pa tudi s Poljskega pregnani
Emil Korytko. V gradu sta si prepisovala
narodne pesmi iz RudeZeve zbirke.

V izredno nadarjenem Jozefu Rudezu je
videl Kopitar bodotega ucéenjaka, kar bi
gotovo tudi postal, da se ni poroéil s Kog-
lovo héerko Jozefino, ki mu je Ze dez leto



dni umrla na porodu. Poro¢il se je drugié¢
in moral prevzeti gospodarstvo obseznih
ocetovih posesti. Leta 1827 si je pridru#il,
kot smo Ze slisali, Se Gracarjev turn. An-
ton RudeZz in njegov uéeni sin Jozef sta
stalno Zivela v ribniski graséini. Na Gra-
carjev turn se je preselil leta 1865 Jozefov
sin Dragotin, ki pa je z dvema bratoma in
sestro do smrti ostal solastnik ribnigke
graséine. Delez ribniske graséine, ki je
znasal 70 tiso¢ goldinarjev, so izplacali Sele
Dragotinovim otrokom leta 1885, ko je
odkupil gras¢ino v popolno last Dragoti-
nov brat dr. Teodor RudeZ. Takrat se je
gracarska veja Rudezev za vselej lodila od
Ribnice.

»Moz plemenitega srca, staroslovanskega
poStenja in zlatocistega domoljubja«

Dragotin Rudez, ki se je leta 1865 pre-
selil na Gracarjev turn je v ogrskem Sta-
rem gradu Studiral na gospodarski Soli.
Bil je »moZ plemenitega sreca, staroslovan-
skega postenja, izredne gostoljubnosti, po-
Zrtvovalne darezljivosti in zlatocistega do-
moljubja, kakor je po njegovi smrti, ja-
nuarja 1885 zapisal o njem Fran Levec v
Ljubljanskem zvonu. Bil je dvakrat dezel-
ni poslanec. Kupoval je vse domace po-
membnejSe knjige in revije in vse zname-
nitejSe ruske pisatelje.

On je wuredniku Ljubljanskega zvon.
Franu Levcu odkril takrat Se neznanega
pisatelja Janeza Trdino, ki se je bil prese-
lil z Reke v Novo mesto. Novemu znancu,
cudaku, ki niti poleti ni odlozil zimske
suknje in se je povsod meSal med sejmar-
je, romarje in cigane, je gracarski Drago-
tin postal pobratim. Pomagal mu je zbirati
pisateljsko gradivo in ga vabil k svoji mizi.
Trdina se je vljudno poslovil: »Svakoga
gosta tri dana dosta.« Cez dan ali dva pa
se je zopet vrnil z novo pravico do gosto-
ljubja. Pozneje se tudi opravi¢eval ni veé.
V zahodnem grajskem stolpu Gracarjevega
turna je Janez Trdina pisal svoje znameni-
te bajke in povesti iz Gorjancev. Tam je
Se danes Trdinova soba, ki jo je pred dve-
ma letoma za obiskovalce uredil Dolenjski
muzej.

Gracarjev turn so sezidali belokranjski
Gracarji v letu 1240

baje zaradi nevarnosti preteéega mon-
golskega vdora, ¢e je verjeti staremu iz-
ro¢ilu. Gotovo pa tudi zaradi ogrskih vpa-
dov, ki so v tistem stoletju e silovito

divjali po Siroki dolini Krke. Tristo let
pozneje so Gracarjevemu turnu, ki se ga
je morda Ze drZala stanovanjska hisa, do-
zidali na zahodni strani e dva mogoéna
obrambna stolpa s strelskimi linami. Stol-
pe so z zidovjem povezali v S§tirioglato
nezavzeto trdnjavo, kakor stoji Se danes.
Po letnici, vsekani v kamen na zaprtem
notranjem dvoris$éu, se je to zgodilo v letu
1537. Valvasor je v svojem ¢asu videl pri
gradu Se cerkven stolpi¢ in neko zgradbo,
Cesar pa danes ni veé.

Zadnji iz rodu plemenitih gracarskih
Paradeiserjev Regalat je leta 1786 zblaznel.
Grad je presel nato v mescanske roke za-
kupnika Smarske poste Ivana Vincenca
Pavlina, ki se je prepisal 1. 1800. Za njim
so se zvrstili Se razni gospodarji. Leta 1821
ga je nazadnje kupil ribniki gragéak An-
ton Rudez, ki je izrodil grajsko gospodar-
stvo spretnemu in zvestemu oskrbniku
Strgarju, ¢igar sin zdravnik je svojo edin-
ko Mari oZenil z reSiteljem Maribora,
generalom Maistrom.

Oskrbnik je podrl na zahodni strani
gradu stari dvizni most, ¢igar sledovi ‘so
Se danes vidni in sezidal danasnji vhod.
Nad vhod je postavil stolpi¢ z uro in oglej-
skim kriZzem, v spomin, da je bil grad v
davnini pod oblastjo krive palice oglejskih
patriarhov.

Jetiéni pesnik in ¢udaski pisatelj sta s
peresom skuSala odkrivati skrivnosti dav-
nine.

V Rudezev grad pod slikovitim Tolstim
vrhom, je prihajal tudi jetiéni Student
Franc Hudoklin iz bliznje Stare vasi. Se-
stradani ognjeviti pesnik je rad gledal za
brhko graséakovo Marico. Studenta so v
Novem mestu prav pred maturo pognali iz
gimnazije z odliénimi spricevali, toda ve-
denjem »komaj zadostno«. Njegov najbolj-
5i prijatelj, Kuslan z Loke, mi je pozneje
pravil, da je starovaski Student s svojim
velikim znanjem preve¢ brezobzirno »po-
pravljal« profesorje. Neprizanesljivo in
zaletavo je bi¢al javno napake vseh. V
stragni bedi in stradanju je nato maturiral
v Trstu in si nakopal zahrbtno bolezen.
Janeza Trdino, ki so ga bili vrgli s pasjo
pokojnino iz profesorske sluzbe na Reki, je
z bolnim pesnikom zblizal neizprosni kre-
menit znaéaj, ponosno slavjanofilstvo in
ljubezen do leposlovija.

V domadi deZeli je Ze nekaj ¢asa hrupno
odkrival davno preteklost iz jezikoslovja
uceni zupnik Trstenjak. S svojimi dogna-
nji je podzigal rojakom rodoljubno domis-
ljijo. Priéevanj je nasSel povsod dovolj: v
prastarem indijskem sanskrtu in na doma-
¢ih rimskih spomenikih, na katerih je
imena najbolj ¢udnih antiénih bozanstev
razglasal za slovanska.

Veliéina pozabljene preteklosti je ohra-
njena tudi v ljudski pesmi in izrodilu. Tr-
dina in Hudoklin sta ji povsod s peresom
v rokah prisluskovala. Skrita jima je bila
v ilirskih gomilah, ki jih je nedale¢ od
Gracarjevega turna, na bregovih Krke in
v bliZnjem Vrbovskem borstu, odkopaval
kustos ljubljanskega muzeja, Ferdinand
Schultz. Na Gracarjevem turnu so ugibali
tudi o skrivnosti velike predzgodovinske
gomile v dolini pod grajskimi zidovi. Tr-
dina je napisal bajko »Bratovska gomila«
in jo posvetil jeticnemu studentu Hudokli-
nu. Vdajal se je ugankam Gorjancev, te
»¢udovite gore, ki ni odkrila vseh svojih
skrivnosti nikomur, ne tujcu, ne domadci-
nu,« kot je zavzet zapisal v bajki o »Gorski
deklici«,

Trdinov pobratim, gracarski grascéak
Dragotin Rudez je v zacetku leta 1885, za-
det od kapi, nenadoma umrl, star komaj
52 let. Stari profesor Trdina, v svoji veéni
zimski suknji, je pretresen odsel z gradu.
Jeti¢ni Student Hudoklin, pa se je praznje
oblekel, sedel za mizo in dejal materi:

»Popoldne bom umrl, pojdite po go-
spoda !«

Popoldne je legel, toda druge noge Ze ni
mogel ve¢ sam dvigniti na leziice. ..

Grajska Marica se je omoZila v svet.

V vsej gracarski preteklosti je dovolj
pojasnila, zakaj je vdova po sinu Dragoti-
na Rudeza v aprilu 1942 kupila prvim
upornikom v Gorjancih vola. Zakaj je z
druZino morala stati pred puskami legi-
stov, ki so ji v sluzbi tujca nasilno zasedli
grad. Zakaj je pogumno tvegala, da je od
nesre¢nikov, ki so jih zvezane v gozdni
grapi Tolstega vrha postrelili in jim s
krampi razbili glave, resila vsaj terenskega
sekretarja Osvobodilne fronte. In zakaj je
bilo naposled tako tezko resiti vnukinjo
Vito iz brloga Wolbangove »Crne roke«, iz .
katerega so izginjale Zrtve ponoéi brez
postav in sodnika.
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Zupanova Micka
in njeni potujejo po ZIDA

Zupanovo Micko najbrZz poznate. To je
tista Micka, ki ne mara za AnzZeta. Ljubsi
ji je njen zlahtni gospod, ki zna tako lepo
povedati, da je lepa kot roz’ca, ravna kot
smreka in da je njen glas tak, kot bi ptici-
ce pele. Ze se vidi, kako bo tudi ona po-
stala Zlahtna gospa in bo lepe gvante no-
sila kot gospoda v Ljubljani. Pa se izkaZe,
da je njen Zlahtni gospod velik goljuf, ki
je njo in bogato vdovo za nos vodil. In
tako konec koncev Anze le dobi svojo Mic-
ko, Zlahtni gospod se pa pod nosom obrise.

Ta Micka, o kateri je TomaZ Linhart le-
ta 1789 napisal prvo slovensko komedijo, in
ki se je v teh dneh podala na pot v ZDA.
v resnici seveda ni Zupanova Micka, pac
pa Svetlana Makarovi¢, Studentka Iljub-
ljanske Akademije za gledalisée, radio,
film in televizijo. Tudi vsi drugi — oce
zupan in Anze, pa Zlahtni gospod in zlaht-
na gospa ter pisar Glazek, so le njeni to-
varisi z Akademije, bodoéi igralei, oziroma
reziserji.

Dva meseca in veé so dan za dnem, v
petek in svetek, navdu$eno vadili igro, da
jo bodo zaigrali svojim ameriskim kolegom
v Kansas Cityju in drugod, in ¢ée jim bo
sre¢a mila, tudi nasim rojakom.

Lansko pomlad je ljubljanska Akademi-
ja gostila Studente — igralce iz Kansas
Cityja. Letos pa je bilo v zameno za izka-
zano gostoljubje Sest ljubljanskih studen-
tov v spremstvu profesorja povabljenih v
ZDA. Pobudo za to povabilo je dala uni-
verza v Kansas Cityju; s pomoc¢jo Ful-
brightove ustanove pa bodo slovenski Stu-
dentje prepotovali dobrien del ZDA od
Kansas Cityja do Los Angelesa in nazaj
do Washingtona in New Yorka. Spotoma
bodo obiskali sorodne univerze in jim za-
igrali pripravljeni spored. Poleg »Zupano-
ve Micke« bodo prikazali $e »U¢no uro« z
baletnimi, pevskimi in govornimi vlozZki,
med katere bodo vpletli kratke prizore iz
gledaliskih del od klasika Shakespeara do
antidramatika Albeeja.

Jana Mil€inski

Ob stoletnici slovenskega
dramati¢nega drustva
Stoletnica slovenskega gledali¢a je ve-
lik in pomemben jubilej. Slavili ga bomo
skoz vse leto.
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Osrednje slovensko gledalisée — Iljub-
ljanska Drama, pripravlja glavno pocasti-
tev v sezoni 1967-68, deloma Ze tudi seda-
nji spored poteka v znamenju tega velikega
kulturnega jubileja. Obnovili so uspeli
slovenski predstavi iz prejsnjih let: Can-
karjevo »Pohujsanje v dolini Sentflorjan-
ski« in Linhartovo veseloigro »Matiéek se
Zeni«, Poleg tega pa je ljubljanska drama
pripravila ve¢ krstnih uprizoritev sloven-
skih avtorjev, deloma v rednem in deloma
v eksperimentalnem sporedu.

S tremi od teh predstav so ljubljanski
igralci gostovali v Beogradu, kjer so dose-
gli lep uspeh. Najve¢ priznanja je pozela
Dusa Pockajeva za svojo vlogo Marije
Tudor v istoimenski drami, ki jo je spisal
slovenski dramatik Ivan Mrak.

Po gostovanju v Beogradu so naéi igral-
ci odpotovali e v Kosmet in Metohijo,
kjer doslej z odra $e ni zazvenela slovenska
beseda. Gostovali so v treh mestih, vsa-
kokrat znova v dvomih in zaskrbljeni, ka-
ko bo tamkajinje, naSemu okolju tako
zelo odmaknjeno obéinstvo prisluhnilo
Cankarjevi besedi v moderni odrski upri-
zoritvi njegovega »Pohujsanja«. Zaskrblje-
nost je bila odve¢. Gledalei so hvaleZno
in pozorno spremljali dogajanja na odru;

Prizor iz »Zupanove Micke« v izvedbi ljubljanski}
Studentov

Matija MilEinski kot GlaZek




toliko in takSnih aplavzov pri odprti sceni
Cankarjevo »Pohujsanje v dolini Sentflor-
janski« najbrz zlepa ne bo dozivelo.

Tudi Mariborsko gledali§ée je pripravilo
ve¢ predstav v pocastitev stoletnice gleda-
liskega jubileja. Drama je za zacetek pro-
slav uprizorila Grumovo dramo »Dogodek
v mestu Gogi«, s katerim je uspe$no go-
stovala v Ljubljani in drugih slovenskih
krajih. Kot drugo predstavo pa je pripra-
vila Cankarjevega »Kralja na Betajnovi«.
Opera pa je v pocastitev gledaliskega jubi-
leja uvrstila v svoj spored klasi¢no sloven-
sko opero »Gorenjski slavéek«, ki bo ez
pet let tudi slavila svoj stoti rojstni dan.

V Novi Gorici je gledalis¢e pripravilo
vecer starih iger pod naslovom »Igra v
krémi«. V spored so uvrstili tri naSe stare
enodejanke, ki so jih Ze pred sto leti pri-
kazovali na odrih slovenskih gledalii¢. Sto
let stare igre ozivlja tudi slovenska televi-
zija, ki je skrbno in z vso spostljivo lju-
beznijo do slovenske gledalii¢e zgodovine,
prakazala na malih zaslonih vrsto iger,
ki so pred davnimi leti zabavale nase ba-
bice in dedke. V zadnjem ¢asu smo videli
veselo igrico »Ravni pot najboljsi pot«, ki
jo je ze leta 1852 napisal Bernard Tom-
8i¢, uc¢itelj v Vinici na Dolenjskem.

Kot zadnjo predstavo te serije smo videli
Vilharjevo »Jamsko Ivanko«, naSo najsta-
rejSo izvirno tragedijo s petjem in glasbo.
Tudi ta igra nam je pokazala domoljubno
ljubezen izpred sto let in nas vrnila v ¢ase
bojev za priznanje slovenstva in sloven-
ske umetniske besede.

Stoletnico slovenskega gledaliséa je lepo
pocastila tudi mariborska zalozba Obzorja
z doslej najlepSe opremljeno izdajo prve
slovenske komedije Antona Tomaza Lin-
harta »Ta veseli dan ali Mati¢ek se Zeni«.

Razen tega pripravlja zalozba Obzorja
Se Drabosnjakovega »Izgubljenega sina« s
spremno Studijo dr. Bratka Krefta. Kot
tretjo knjigo v okviru proslav stoletnice
nasega gledali$éa pa bodo jeseni ob samem
jubilejnem datumu nase gledaliske zgodo-
vine izdali $e zbirko §tudij ravnatelja
Slovenskega gledaliskega muzeja Dusana
Moravea o slovenskem gledali§éu.

Rulturno sodelovanje
med Rorosko in Slovenijo

g S sosedno Korosko nas iz leta v leto ve-
Zejo tesnejse prijateljske, turistiéne, pred-

vsem pa kulturne vezi. To so med drugim
spet potrdili nedavni pogovori o kulturnem
sodelovanju med Korosko in Slovenijo.

Razveseljiv napredek v kulturnih stikih
med Ljubljano in Celovcem je tudi sklep,
da bo pri§lo do tesnejiega sodelovanja med
koroskimi in naSimi knjiZevniki, Poleg
prevajanja in medsebojnega objavljanja,
bodo ti novi stiki prinesli predvsem sre-
éanja na skupnih javnih literarnih veéerih.
Drustvo slovenskih pisateljev je obvestilo
o tem sodelovanju sprejelo z velikim za-
dovoljstvom.

Likovna govorica je razumljiva Se bolj,
saj je mednarodna, ne glede na jezik to-
stran in onstran Karavank. Umetniska iz-
menjava med slovenskimi in korogkimi li-
kovnimi umetniki napoveduje za letos §tiri
razstave. Od Slovencev se bosta v Celoveu
predstavila slikar Bogdan Mesko in kipar
Slavko Tihec.

Tako se med Ljubljano in Celovcem
stopnjujejo kulturne vezi, ki potrjujejo
naso Zeljo po dobrem in prijateljskem so-
sedstvu.

Slovenskim likovnikom
se odpirajo vrata v svet

Slovenci vse preradi govorimo: — Kaj
bi mi? Tako malo nas je, kako bi se kosali
z narodi, s tistimi, ki jih pozna ves svet? —
A ce se ozremo v zgodovino ali pobrskamo
po uspehih naSih ljudi v dana$njih dneh,
bomo zmerom in povsod nasli imena, ki
zasluzijo priznanje in slavo vsega sveta.

Tokrat bo tekla beseda o likovnikih in
to prav iz posebnega razloga: v New Yor-
ku, v Zdruzenih drzavah Amerike, kjer so
bila zaradi velike razdalje dela nasih li-
kovnih ustvarjalcev doslej domala nezna-
Ijene slike, grafike in tapiserije tudi kupiti.
na, je bila v marcu odprta stalna razstava
Adria Art Gallery, kjer bo mogoce razstav-
Intertrade — druzba, ki vodi trgovske po-
sle z inozemstvom, je na Madison Avenue
najela celo nadstropje in tu bodo med
izbranimi kosi pohi§tva razstavljena dela
slovenskih umetnikov Bernika, Meska,
Borc¢i¢a, Horvat-Jakija, Slane, Spacala in
Se vrste drugih. Predvsem bodo razstav-
ljene grafike in pa tapiserije, ki jih po
Bernikovih predlogah tkejo v Novem Sa-
du. Katalog v slovenskem jeziku z Berni-
kovo grafiko na naslovni strani je izdala
ljubljanska Moderna galerija, ki opravlja

NOVE RNJIGE

Zajetna zbirka DriZavne zalozbe Slovenije
— Zbrana dela slovenskih pesnikov in pisa-
teljev pridobiva nove in nove bralce, kajti
vec zvezkov te zbirke ze ¢aka na ponatis. Po-
natis c¢etrte knjige Josipa Juréiéa Zbrano
delo, prica, kako je pisatelj z Muljave Se mod&-
no priljubljen. Zvezek obsega povesti Golida,
H¢i mestnega sodnika, Kozlovska sodba v Vis-
nji gori, Sosedov sin in druge.

V isti zbirki, kot 81. knjiga, je izSlo Zbrano
delo PrezZihovega Voranca, roman »PoZgani-
ca«, Knjiga je ob prvem natisu leta 1939 na-
glo osvojila zanimanje slovenskega bralea,
saj njeno jedro opisuje socialni in narodnost-
ni boj. Roman je zdaj dozivel svojo c¢etrto
izdajo. Knjigo je uredil in napisal obSirne
opombe Drago Druskovic.

V isti zalozbi je izsla pesniska zbirka Loj-
zeta Krakarja »No¢, daljSa od upanja«. V tej
veskemu bivanju in se grenko in otozno po-
smehuje njegovim absurdom. Zbirka je raz-
deljena v Stiri cikle — Ognjemet ob Seini.
Potopis, Cvetotega maja in Noé&, daljsa od
upanja.

V zalozbi Mladinske knjige je izSla zbirka
pesmi Iga Grudna »Pesnikovo srce«. Pesnik
Igo Gruden, doma iz Nabrezine pri Trstu, je
v svojem delu obsezen in raznovrsten, in se
je svojih pesmi spontano in preprosto odzival
zivljenjskim pojavom, ki so bili hkrati osebni
pa tudi splosno ¢loveski.

V isti zalozbi je izSla knjiga Pavleta Zidarja
»Karantanija«, ki zivo in plastiéno prikazuje
like koroskih ljudi in krajev. To je prvi slo-
venski roman oziroma potopis, ki je prisluhnil
zivljenju naSega koroskega c¢loveka.

Pisatelj Crtomir Sinkovec pa je po preu-
¢itvi obseZznega gradiva, pogovorih z ljudmi
in iz lastaih izkuSenj napisal knjigo o ljudeh
izpod Sneznika »Uporni svet pod Sneznikom«,
v kateri je v nekaj poglavjih segel v daljno
zgodovino, v velini pa je opisal prizadevanje
tega dela nasSe dezZele za nacionalno osvobo-
ditev. Na koncu knjige je tabela »Sodelovanje
v narodnoosvobodilni borbi leta 1941—1945«
s pregledom 62 vasi, med katerimi ni niti
ene, ki ne bi dala partizana ali aktivista.

V knjizni zbirki Nova obzorja je izSel ro-
man Marjana Kolarja »I5¢i poldan«. Naslov
tega romana simbolizira fezko in utrudljivo
pot mladega razumnika do cloveske zrelosti.
Glavna junaka, Zagar in Brajnik, tipata iz
priu¢enega sveta idej v resni¢nost, ki ne pre-
more herojev, zaka] neizprosni vsakdan jima
ravnodusno podira wvnesene parole mladosti.
Sledi spoznanje, da se je treba z Zivljenjem
spoprijeti in ga obenem tudi Ziveti, ga spre-
minjati in se sam spreminjati v njem. Cilj
je uravnoveseni, topli in ¢loveski poldan v
sebi.

Siroko zamisljen zgodovinski pregled raz-
voja arhitekture in njenih najpomembnejsih
ustvarjalcev nam v knjigi »Veliki arhitekti«
prikazuje Marjan Music. Pravkar je izsla
druga knjiga, ki obsega arhitekturo od 15. do
19. stoletja. i
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tudi strokovni izbor razstavljenih umet-
nin. Na slavnostno otvoritev te stalne raz-
stave v New Yorku so bili povabljeni vsi
glavni menagerji in muzealeci galerij ZDA,
zastopniki muzejev v Washingtonu in
drugod.

Skoro istocasno je bila v Washingtonu v
Corcoran Gallery odprta razstava jugoslo-
vanskih grafik. Tudi Museum of Art v
New Yorku bo predstavil pregled sodobne
jugoslovanske grafike. Smithsonian Insti-
tut pa je organiziral potujoco razstavo ju-
goslovanskih grafik in tapiserij, ki bo prav
tako prodajnega znacaja. Tako si bodo
lahko mnogi ameriski rojaki ogledali dela
nasih umetnikov in ée jim bodo vseé¢, jih
bodo lahko tudi kupili.

V evropskih drzavah so nasi likovni
umetniki stalni gostje. Lani so bila njihova
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dela razstavljena v ve¢ mestih v Franciji,
Italiji, Nem¢iji, Awvstriji, Romuniji, Bolga-
riji. Bili so gostje XXXIII. bienala v Be-
netkah, mednarodne razstave sodobnega
kiparstva v Parizu, razstave moderne ev-
ropske grafike v Liibecku. V Bochumu je
bila obsezna razstava, ki je prikazala pre-
rez celotne jugoslovanske likovne umetno-
sti, oziroma njenih najveéjih dosezkov po
voini.

Za letos je v nacrtu razstava sodobne
slovenske likovne umetnosti v Nemdéiji v
Heidelbergu. V Indiji je pravkar odprta
razstava jugoslovanske grafike. Podobno
razstavo pripravljajo tudi v Ziirichu v
Svici. Na teh razstavah sre¢ujemo imena
znanih slovenskih grafikov in slikarjev:
Bernik, Miheli¢, Klemendié¢, Jemec, Bor¢éié,
Mesko, Makue, Musi¢, Horvat-Jaki idr.

V marcu in aprilu je bila
v Narodni galeriji v Ljub-
ljani retrospektivna razstava
del slikarja JoZefa Tomineca.
To je bila skupna akcija na-
rodnih umetnostnih galerij
Gorice, Trsta in Ljubljane,
saj si tega slikarja lastimo
Slovenci in Italijani. Lani
smo proslavljali Ze stoletnico
njegovega rojstva, Na ljub-
ljanski razstavi je bilo raz-
stavljenih 89 olj in risb, ki
so jih v ta namen dobili iz
Gorice, Trsta, Benetk, Beo-
grada in iz wve& zasebnih
zbirk, Na sliki: JoZef To-
minc: Portret druZine dr,

Fruiifa, Last Narodne gale-
rije v Ljubljani.

Izbor in organizacijo vseh teh razstav
vodi ljubljanska Moderna galerija, ki zve-
sto spremlja sodobno likovno umetnost
doma in v tujini. V Ljubljani ima urejeno
stalno galerijsko zbirko, ki daje pregled
slovenske likovne ustvarjalnosti od zadetka
impresionizma do danes. Poleg tega, da
skrbi za zacasne razstave domacih umetni-
kov doma in v tujini ter za razstave tujih
umetnikov pri nas, prireja tudi razna pre-
davanja fer razprave o likovni umetnosti
za Solarje, mladino in odrasle, izdaja vzor-
no urejene in bogato opremljene kataloge,
direktor Zoran Krzisnik pa je vodil tudi
veté televizijskih oddaj doma in v tujini.
V Bochumu, Benetkah in Milanu je TV
gledalcem predstavil sodobno jugoslovan-
sko umetnost, v Saarbriicknu je govoril o
zivljenju in delu Zorana Musica.



Ciril PodbevSek: Dolenjska pokrajina (intarzija)

Vrata v svet mednarodne likovne umet-
nosti nam je odprl ljubljanski grafi¢éni bie-
nale, ki sodi v sam vrh bienalnih dejavno-
sti v svetu. Te razstave so ponesle glas o
ustvarjalni moéi nasih likovnih umetnikov
v svet in jim pod ugodnimi pogoji odprla
vsa razstavis$éa, ki so jim bila prej nedo-
stopna. Vsa svetovna literatura na podro¢-
ju likovne umetnosti, zlasti grafi¢ne, nava-
ja danes Ljubljano in naSe umetnike kot
pojem likovnega sredi$¢a. jyana milzinski

Intarzist Ciril Podbevsek

Lansko leto je likovno Zivljenje v No-
vem mestu razgibal dolenjski umetnik,
intarzist Ciril Podbevsek. Njegova razsta-
va intarzij v Dolenjskem muzeju je bila
ve¢ kot presenelenje: leta in leta je li-
kovnik — samouk zlagal lesene ploséice,
da so iz raznobarvnih ploskev lesa s sveta
zrasle podobe, ki jih je videl ali pa si jih
je zamislil. Tehnika intarzije je zahtevna
in dandanes prav redka.

Danes je Podbevsek, ki je veé¢ kot se-
dem let delal, da je pod njegovimi rokami
zrasla vrsta podob, najveckrat s folklor-
nim motivom, Ze znan ne samo na Dolenj-
skem, ampak tudi na Stajerskem. Raz-
stavljal je Ze v Novem mestu, Metliki, v
Mariboru, Slovenski Bistrici ter v Lamu-
tovem razstaviséu v Kostanjevici na Krki.
Kostanjeviska razstava je bila nekak u-
stvarjaléev jubilej. Peta samoukova razsta-
va mu je odprla pot $e v druga slovenska
razstavisca. In kaj pravi Ciril Podbevsek
0 sebi in svojem delu?

»Ze dlje ¢asa sem upokojenec, od mla-
dih nog pa sem ¢util nagnjenje do likov-
nega izraZanja. Najprej sem rezbaril in
kiparil, moja prva razstava pa je bila v
ujetnistvu, ko smo razstavljali taboriscni-
ki svoja dela. Takrat sem naredil sejalca,

ki me je spominjal na rodno grudo. Vso
svojo bolecino sem izrazil v njem. Z intar-
zijo sem se zacel ukvarjati dokaj pozno.
Delo zahteva veliko ¢asa, saj traja tudi
pol leta, da dokonéam eno delo. Najraje
upodabljam dolenjske motive: podrte le-
sene domadije, staro Novo mesto, kozolece
in kmete na semanji dan. Skratka vse,
kar bo v kratkem prekril ¢as in novo Ziv-
ljenje.«

Podbeviek ima Se veliko naértov. Pred-
vsem bi rad upodobil vse stare novome-
Ske motive. Da bi v lesu ostala sled nekda-
njega zivljenja, mesta in ¢asa.

Peter Brestak

Seminar za slovenske Solnike
na triaskem in goriskem

Vsakoletni pedagoski seminar — letos
je bil Ze tretji po vrsti, — ki je namenjen
slovenskim Solnikom trzaske in goriske
pokrajine, je zelo pomemben za pouk ma-
tering¢ine na slovenskih manjsinskih So-
lah. Program seminarja je obsegal vrsto
predavanj uglednih pedagoskih, slavistic¢-
nih in drugih strokovnjakov iz Ljubljane.
Udelezilo se ga je veliko stevilo slovenskih
uciteljev in profesorjev, zlasti tistih, ki se
neposredno ukvarjajo s poukom sloven-
skega jezika, pa tudi dijaki vijih razredov
uciteljis¢éa. Razne slovenske zalozbe so za
potrebe seminarja in slovenskih $ol daro-
vale lepo zbirko otroskih in mladinskih
knjig, tako da so v okviru seminarja prire-
dili kar celo razstavo slovenske mladinske
knjizevnosti. Knjige so po konéanem se-
minarju razdelili med posamezne Sole, saj
slovenskim dijakom v zamejstvu mocéno
primanjkuje ¢étiva v materinem jeziku.

Ilrnga M nrijnn
Sijance dobil
nagrado
Mozarteuma

Pred kratkim je
zavod »Mozarteum« iz Salzburga odlikoval
znanega glasbenika slovenskega rodu, ki
zivi v Argentini, Draga Marijana Sijanca
z »Mozartovo medaljo«. To priznanje mu
je bilo podeljeno za njegovo razgibano

mednarodni glasbeni

glasbeno dejavnost, Se posebej pa za po-
sebne zasluge ob ustanovitvi argentinskega
Mozarteuma in za $irjenje Mozartove
glasbe v Argentini.

Ze spi sonce zlato in spokojno sanja:
tamkaj nad gorami zarjica se sklanja,
jaz pa bi povprasal zarjico blesteco:
Kam in kod naj pojdem, da bi nasel

ETICC O Lojze Beltram

V Ljubljani je pred nedavnim umrl mla-
dinski pesnik Lojze Beltram. S svojimi ugan-
kami in drugimi otroskimi pesmicami je so-
deloval v veé¢ revijah, med drugim tudi pri
Rodni grudi.

Zlata medalja za Alojza Srebotnjaka —
Zadnji mednarodni glasbeni nate¢aj »Gian
Battista Viotti« v italijanskem mestu Vercelli
je bil Ze sedemnajsti po vrsti. Na tem nate-
caju je dobil zlato medaljo za kompozicijo
mladi slovenski skladatelj Alojz Srebotnjak.
Njegova 2. sonatina za violino in klavir si
je to zlato medaljo priborila med kompozici-
jami 74 avtorjev iz tridesetih drzav. Drugi
dve nagradi za kompozicijo sta dobila Giu-
seppe Gagliano iz Rima in Charles Demey
Ross iz Los Angelesa,

Letosnji program Drzavne zalozbe Slovenije
— S podroé¢ja originalne slovenske poezije
ima ta zalozba v letoSnjem programu pes-
niske zbirke sledecih avtorjev: Svetlane Ma-
kovi¢, Ervina Fritza, Franceta Forstnerica,
in JoZeta Snoja. Prozo pa bodo zastopali Le-
opold Suhadol¢an, Lojze Kovaci¢, Marjan
Tomsi¢ in Danilo Lokar. Morda so najzani-
mivejsa originalna dela letos iz zgodovine,
saj nameravajo izdati tri knjige Boga Gra-
fenauerja »Zgodovina slovenskega naroda,
Studijo Franceta Filipica »Pohorski bataljon«
in Studijo Francéka Sajeta »Revolucionarno
vrenje na Slovenskem 1917 — 1920«. Ob sto-
letnici slovenskega gledalis¢a bodo izdali
Levstikovega »Tugomerjac.

Dogovor z lastniki Finzgarjeve hise — Od-
bor za odkup FinZgarjeve rojstne hise, ki so
ga ustanovili na pobudo prosvetnih delavcewv
z Jesenic, se je Ze sestal s sedanjimi lastniki
FinZgarjeve hiSe. Dogovorili so se, da bo dal
odbor sredstva za novo hiso. Akcija za zbi-
ranje denarja je v polnem teku.

Likovni salon v Kocevju — Pred nekaj
meseci so v Kocevju ustanovili likovni salon,
kjer so si v zadnjih treh mesecih ob¢ani
lahko ogledali kar tri razstave: najprej sta
razstavljala domacina kipar Stane Jarm in
slikar Ivan Brudar, nato slikar Vladimir Ma-
kue, v marcu pa so razstavljali karikature
pokojnega Hinka Smrekarja. Zadnja razstava
je bila tudi najbolje obiskana, saj si jo je
ogledalo preko 1500 ljudi. V aprilu sta v tej
galeriji razstavljala kiparja Janez Boljka in
Peter Cerne.
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Stana Vinsek:

CE...

CE NAS ZVONCEK NE ZVONI,
CE NAS PTICEK NIC NE POIJE,
CE ZREBICEK NIC NE SKACE,
CE FANTICEK STRGA HLACE,
CE DEKLIC SE NE SMEJI —

TAKRAT NEKAJ V REDU NI

Neia Maurer:

MAJ

AVION, SVETEL IN BEL,
JE NA NEBU PRIBRENCAL.
NARAVNOST K ORANZNEMU CVETU
SONCA
SE JE ZAGNAL,
GA PODUHAL,
SE OD VESELJA TRIKRAT PREKUCNIL
IN KOT VELIK METULJ
NAPREJ ODFRCAL.
TUDI JAZ LETAM OD CVETA DO CVETA
IN SE KOMAJ SE MALCE DOTIKAM TAL.

Janko Samec:

SONCE IN DEKLICE

BOZJE SONCE, MLADO SONCE
IZZA GORA SKOCILO JE
PA KOT ZOGA, ZLATA ZOGA
V SVET SE POTOCILO JE.
BRZ, LE BRZ RAZPNIMO KRILA,
DA GA VANJE UJAMEMO!
MAMA SE BO VESELILA
KO DOMOV GA VZAMEMO.
oT OCli Z NJEGA ZDAJ, KO NI NOGI SE,
BE ZAREK ZLAT ODTRZEMO.
ZAREK SVETIL BO SRED HISE,
SONCE V NOC SPET VRZEMO.
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loie Smit:
UGANKA
PRI MIRU STOII,
A BLISKE LOVI —

PALICA CUDEZNA,
KDO JO POZNA?

(poaojais)

JANA MILCINSKI:

CE MAJA NE MORE SPATI

Véasih se Maja sredi nodi zbudi in ne
more spati. V sobi je vse tiho, le svetla luna
gleda skoz okno in se ji smeje. V takih
noceh se med Majo in luno zaéne takle po-
govor:

»Zakaj ne spis, Maja?2« vprasa luna.

»Saj bi, pa ne morem,« odvrne Maja. »Za-
lostna sem, ker sem v tihi temni noéi sama.
Zato ne morem spati.«

Luni se Maja zasmili. Najbrz je res za-
lostno, ce si v temni noéi sam. Tudi njej bi
bilo tezko, ¢e bi morala sama, samcata brez
svetlih zvezdic, potovati po temnem, noénem
nebu,

Zato vprasa: »Ali ti lahko pomagam? Alj
imas kaksno Zeljo?2«

" Maja vzdihne: »Saj ves! Kaj le sprasujes 2«

Res je: luna e dolgo ve, da si Maja ne
zeli drugega kot majhnega, Zivega kuzka.
Toda tak kuzek, pa naj bo Se tako majhen,
pri Maji ne more Ziveti. Kajti njihovo stano-
vanje je majhno, premajhno celo za mamo
in ocka in za Majo.

Zato jo kuzek lahko obis¢e le v tihih no-
ceh, kadar je Maja sama in ne more spati.
Takrat se pridriéa po luninem Zarku prijazen
in mehek, prav tak, kot si ga Maja zeli.

Najprej ji zleze v naroéje, da ga Maja
stisne k sebi in se ga dosita naboia po
gosti, topli dlaki. Nato mu ukaie: »Zdaj
pa pokazi svoje umetnijel« Kuzek skoéi na
tla, maha z repkom, ji da tacko, se postavi
na zadnje noge in se tako sprehaja po sobi,
kot bi bil v cirkusu.

Ko se tega naveli¢ata, se odpravita na
potep. Najprej gresta na igris¢e, da Maja

pokaze svojega kuzka vsem otrokom. Tisti,

ki so dobri z njo ga smejo pobozati, onim,
ki ji nagajajo, pa kuiek pokaie zobe in
zarenci. Potem se sprehajata po mestu. Ka-
darkoli preckata cesto, milicniki ustavijo pro-
met in ju pozdravljajo. Soferji pritisnejo na
troblje in zatrobijo v pozdrav; kolesarji pa
cingljajo s svojimi zvonci.

Tako prideta do roba mesta, kjer sredi ze-
lenega vrta stoji bela hiSica z rozami na
oknih. Majo je ze veckrat mikalo, da bi sto-
pila na vrt in pokukala, kdo zZivi v tej hisi.
A vrata so bila zmerom trdno zaprta. Kdo
bi mogel skoznje?

Glej: danes pa stoji med vrati teta Mar-
jana in ju vabi noter. Vstopita. Najprej ku-
zek, ki se zapodi po mehki trati, nato Maja,
ki si natrga najlepsih roz in se do sita na-
zoblje sladkih jagod.

Teta Marjana je najboljSa teta na svetu.

Ni¢ se ne jezi zaradi tega. Se sama se lovi
s kuzkom in Maji pomaga, ko spleza na
drevo, kjer zorijo najdebelejie ¢einje in naj-
slajSe hruske medenke. In niti enkrat ne
zakriéi: »Pazi Maja! Padla bosl«

Potem gredo v hiSo in se igrajo Clovek
ne jezi se. Teta Marjana se res ni¢ ne jezi,
ceprav venomer izgublja.

Teta Marjana ima zmerom ¢as za igranje
in ¢e jo Maja prosi, naj ji pove pravljico,
nikoli ne rece: »Katero pa? Saj nobene ne
znam.« Le malo pomisli in Ze zacne pripo-
vedovati lepo, najlep$o pravljico. Vsi jo po-
slusajo: kuzek, ki ji je tiho legel v narogje,
pticek v kletki se je umiril, in celo ura na
steni je pozabila tiktakati.

Najbolj pa poslusa Maja. Tiho tihceno zdi
in tetine besede jo odnaSajo dale¢, dalec.

»Pojdi z manol« prosi teto Marjano. A teta
Marjana, ki je zdaj le Se kot senca, odkima
in pravi: »\Ne morem, Maja. Jaz moram ostati
tukaj, v beli hiSici sredi zelenega vrta. In
kuzek bo ostal z menoj. Tukaj te bova éakala.
In vselej kadar ne bo§ mogla spati, se lah-
ko vrne$ k nama.« Maja prikima. Malo ji je
tezko, ker se mora lociti od tete in kuzka.
Pa je vseeno potolazena. Lepo je, ce ves,
da te nekje, pa Eeprav le v sanjah, éakata
teta Marjana in majhen Ziv kuzek, in se
lahko vsakokrat, kadar je sama in zapuséena
in ne more spati, zateée k njima.
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NASI P

Skupina Slovencev iz Pariza

FRANCIJA

Pri Slovencih v Trappesu

Josette Olaj

Josette Olaj sem nasla na njenem delovnem mestu, v veliki
stavbi Conservatoir National des Arts et Métiers v Parizu. Osem-
najst let ji je in Ze je sekretarka na tej Soli. Obenem &e ves &as
studira in polaga izpite za izpopolnjevanje v svojem poklicu.
Njeni starSi so Slovenci iz okolice Murske Sobote in ko je bila
leta 1955 prvi¢ z njimi v Jugoslaviji, je sklenila, da se bo nauéila
clovenséine. Iskala je inStruktorja po Parizu in ga kon?Zno nasla.
Ljubka in prisréna je pripovedovala, da bi se rada naudila pra-
vilne slovenséine in ne prekmurskega dialekta, ki ga govorijo
njeni starsi.

Jozicina mama, Roza Kamplin, je imela enaindvajset let, ko
je prisla v Loiret, kamor jo je povabila prijateljica Barica Cerne-
la, ki Zivi sedaj v Parizu. Po prijateljih in kasneje po dopisova-
nju se je spoznala s Stefanom Olajem. Porodila sta se in se takoj
po vojni preselila v Trappes, kjer sta zaposlena pri istih 1judeh
7ze vsa leta. Olajeva pa nista sama. V Trappesu zivi tudi Marta
Jerebié¢ iz Gonéan v Prekmurju, ki ima vso druzino v Jugoslaviji
in Martin Cigan, Stefanov prijatelj iz mladih let.

Obiskala sem jih v soboto. Sprejeli so me toplo in prisréno
kot znajo to storiti naSi ljudje. Ni jim bilo teZko govoriti slo-
vensko, ¢eprav so ze kar tri desetletja v tujini, HiSa z vrtickom,
kjer stanujejo, me spominja na hiSe v Sloveniji in njihova wvas
prav tako vasi v Prekmurju. Sicer pa so mi zaupali, da bodo
morda ¢ez nekaj let kupili domek v Sloveniji in se napotili tja na
jesen zivljenja. TG, S
Kako smo delali pri druodtva »Triglava

V nedeljo 5. februarja je imelo nase drustvo »Triglav« v dvorani
Pignol v Freymingu dobro obiskan obéni zbor, kjer smo izvolili novi
odbor. Med poroéili je bilo zanimivo zlasti tisto, o delovanju nasega
drustva v preteklem letu, zato vam bom o tem kratko poroéal:

V korist nase drustvene blagajne smo imeli lani 30. marca plesno
veselico z maskami, poleti pa veé vrinih veselic. Na vrtnih veselicah
smo seveda po nasi slovenski navadi pekli tudi pradi¢ka na raznju.
Dela s pripravami je bilo precej, vendar je bil na$ trud poplacan,
gaj se je stanje naSe drudtvene blagajne kar za 40 odstotkov zbolj-
Salo, pri ¢emer gre zasluga predvsem naSemu poZrtvovalnemu pri-
pravlialnemu odboru. Seveda pa se moramo zahvaliti tudi ostalim
¢lanom, ki so pridno pomagali. Da pozivimo naso kulturo v tujini,
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SVETU

V Rodni grudi smo Ze pisali o uspehih, ki jih na raznih tekmovanjih harmo-

nikarjev dosegata héerka in sih na3%ega rojaka iz Charleroija Erika in JoZe

Bizjak, Uradno sta prvaka Evrope in prvaka Belgije. Na sliki je vidna vrsta
pokalov, ki sta si jih priborila

smo ustanovili pri nasem dru$tvu moski pevski zbor, ki vsako nede-
ljo pridno vadi pod vodstvom znanega dirigenta g. Diema.

V oktobru smo skupaj z drustvom sv. Barbare sprejeli obisk iz
domovine in sicer skupino Veseli rudarji iz Trbovelj, ki so priredili
lepo uspele koncerte v Freymingu, Stiringu in Creutzwaldu. S svojo
veselo godbo in domac¢o pesmijo so nam prinesli najlepsi pozdrav
iz domacih krajev. Prvega novembra smo jim v dvorani gostilne Pig-
nol priredili za slovo poslovilno zakuske in smo se z njimi veé ur
veselo zabavali ter se konéno tezko poslovili. Vso organizacijo v zvezi
z gostovanjem Veselih rudarjev, je drustvo Triglav opravilo skupaj z
drustvom sv. Barbara. Na koncertu Veselih rudarjev v Freymingu je
nas$ generalni konzul iz Strasbourga g. lbro¢i¢ odlikoval znanega diri-
genta nasih izseljenskih pevskih zborov g. Diema. Stirinajstega maja
smo se z ostalimi tukajsnjimi drustvi udelezili v Merlebachu koncerta
Iniciative, kier je nas pevski zbor prvié¢ nastopil. Triglav se je udele-
7il proslav ob francoskih drZzavnih praznikih in rudarske proslave ob
dnevu sv. Barbare. Polnostevilno smo se 27. novembra udelezili tudi

V Ljubljani je Kkonec
lanskega leta umrl po-
vratnik iz Kanade Jo-
seph Paver., V Kanadi
je nazadnje Zivel v Se-
arboru, Ont., (sl. levo),
Kmalu bo leto dni, od
kar so se v Tucquegni-
eux, Francija, poslovili
od Franca Zavrika iz
Sentjerneja na Dolenj-
skem (sl. desno). Naj bao
rahla zemlja vsem dra-
gim rojakom po svetu!




proslave jugoslovanskega drzavnega praznika, kjer je na$ pevski zbor
tudi nastopil. Seveda smo lani §li tudi na izlet, in to 21. junija v lepe
kraje vinske Alzacije, kjer smo se prav prijetno zabavali. Dne 5. de-
cembra smo v dvorani gostilne Pignol priredili pogostitev za nase
pevee in njihove druzine, dne 8. decembra pa je po tukaj$nji navadi
sveti Miklavz bogato obdaril otroke nadih élancv.

Priliubljeni druzinski vecer smo imeli 21. januarja. Vsi élani so
hili brezplaéno pogodfeni. Navzoé je bil tudi nas generalni konzul g.
Ibro¢i¢ in se z nami zabaval pozno v noé. Ob tej priliki je drustvo
obdarovalo 57 vdov nasih ¢lanov in upokojencev,

Lani je drustvo izgubilo enega ¢lana. Umrl je Gasper Spendal,
ki smo ga 24 februarja lani polnostevilno spremili na zadnji poti.
V drustvo je lani pristopilo 59 novih ¢lanov, ki jih bratsko pozdrav-
ljamo.

Pravila glede posmrtninskega fonda smo spremenili v toliko, da
se je ta zviSal od sedanjih 20 tiso¢ na 25 tiso¢ frs za ¢lana, medtem
ko je ¢lanarina ostala ista.

Na obénem zboru je bil izvoljen novi odbor, pri katerem pa ni
velikih sprememb. Za c¢astnega predsednika je bil izvoljen poZrtvo-
valni pevovodja g. Diem, za castno predsednico pa ga. Pignol. Pred-
sednik je Viktor Moltara, drugi predsednik Mirko Strugelj, tajnik
Valentin Schultz, drugi tajnik Franc Peterlin, blagajnik Alojz Moltara,
pomozna blagajnika pa Johan Polak in Viktor Stibilj. Vodia pri-
pravljalnega odbora Anton Jazbinsek. V odboru so se: Peéar, Trefalt,
Marovee, Sturm, Strugelj, Tursi¢, Rihter, Cigler in Brenstul.

Franc Peterlin, tajnik, Freyming

Nova podrainica Bratstva in jedinstva

V Corbeilu smo ustanovili novo podruznico jugoslovanskega dru-
Stva Brastvo in jedinstvo. Dne 27. februarja smo brezplaé¢no predva-
jali domaéi film Glinasti golob v dvorani Cinema Rex. Ceprav smo
imeli malo ¢asa za obves§tanje ¢lanov, je bil obisk kar lep: nad dvesto
obiskovalcev. Seveda je bilo med temi precej domacinov. V naértu
imamo ustanovitev §e ene podruznice v Etampes, kijer v okoliskih
krajih dela precej nasih ljudi. Ve¢ o tem vam bom pa Se poroéal.

B. Petrovi¢, Pariz

BELGIJA

Gostovanje okteta Gallus iz Ljubljane

V okviru kulturnega tedna obéine Eisden v Belgiji je dne 4. marca
na uvodni prireditvi drustva sv. Barbare gostoval oktet Gallus iz
Ljubljane. Obisk je bil zelo lep. Navzoéi so bili predstavniki vseh
kulturnih drustev iz Eisdena in okolice in tudi iz Holandije, dalje
diplomatski zastopniki iz Bruslja, zelo itevilna je bila tudi belgijska
publika,

Uvodno besedo je spregovoril predsednik drustva sv. Barbare
Gostisa. V imenu prireditvenega odbora pa je navzofe pozdravila
predsednica tega odbora ga. Thys. Za njo pa se je namestnik Zupana
iz Eisdena g. J. Ramakers zahvalil predstavnikom drustev za sode-
lovanje pri organizaciji kulturnega tedna, zahvalil se je dalje drustvu
sv. Barbara za organizacijo prve prireditve, o kateri je dejal, da bo
najbrz med najbolj pomembnimi.

Clane okteta Gallus je pred nastopom pozdravila s Sopkom na-
geljnov mala Bogoviceva deklica. Sledil je koncert, ki je v prvem
delu obsegal zahtevnej$e skladbe. Ga. Vigneron, direktorica glasbene
akademije, je bila zelo navduSena. Rekla je: Znano mi je, da v vasi
domovini gojite visoko kvalificirano petje, kar se ti¢e narodnih pesmi,
gisem pa vedela, da tudi klasike izvajajo tako popolno kakor je zapel

allus.

V drugem delu koncerta pa je bilo za vsakega nekaj, tako so bili
tudi tisti poslusalei, ki niso toliko seznanjeni z umetnostjo, zadovolj-
gllié‘nPredstavniki drustev so ob slovesu obzZalovali, da ni prislo e veé

ov,

Moj vnuk je koncert z dovoljenjem okteta snemal na magneto-
fonski trak. Doma se je nato trak tri dni kar naprej vrtel, da je Ze

lcar zarel in so koncert priSli poslu$at sami Belgijci. Vesel sem bil,
ko je priSel profesor vi§je tehni¢ne 3ole s prodnjo, da bi smel koncert
predvajati na Solski uri petja in glasbe. Seveda sem dovolil in upam,
cda oktet zato ne bo uzaljen. Zvedel sem, da so po predvaijanju v $oli
dijaki zelo zivahno razpravljali in upam, da je tudi to prispevek k
beljsemu spoznavanju rodne domovine.

Jean Smrke

ZDA

Ob grobu Johna Pollocka

1. marca so na pokopalis¢u Knollwood v Clevelandu pokopali
zelo znanega drustvenega delavea, nekdanjega trgovea Johna Pollocka
iz Euclida, O.

Po rodu je bil iz Kamnika, kjer se je rodil leta 1889. Za trgovskega
pomocénika se je izu¢il na Jesenicah. V Ameriko pa se je izselil 1.
1813, Od 1. 1933 do 1944 sta s soprogo Anno v Clevelandu v poslopju
Slovenskega narodnega doma na St. Clair Ave. vodila manufakturno
trgovino. John Pollock je bil zelo delaven v raznih drus$tvih in orga-
nizacijah. Bil je élan in veéletni predsednik drustva Slovan Slovenske
dobrodelne zveze ter ¢lan glavnega odbora; dalje je bil élan drustva
Naprej Slovenske narodne podporne jednote, veéletni tajnik dram-
skega drustva Ivan Cankar. Sodeloval je pri Slovenskem sokolu, pri
Cankarjevi ustanovi in v direktoriju Slovenskega narodnega doma
na St. Clair Ave.

Ko se je med zadnjo vojno v Ameriki organiziral Jugoslovanski
pomozni odbor za pomoé domovini, je postal John Pollock predsednik
sekcije §t. 2. Nato pa je za Mirkom Kuhlom prevzel tajniitvo SANS
(Slovensko ameriskega narodnega sveta), kier je poZrtvovalno delal
pri zbiranju in odposiljanju raznih aparatov za opremo bolnisnic,
zdravil, obla¢il in drugega za pomo¢ domovini. Bil je tudi tajnik
Obrambnega odbora za svobodni tisk in kluba Slovenskih upokojen-
cev v Euclidu. Kot trgovec je bil s soprogo med zvestimi podporniki
naSega naprednega tiska v ZDA in nasih prireditev.

Uglednega rojaka bomo tudi v rojstni domovini ohranili v ¢ast-
nem spominu. Njegovi soprogi in ostalim svojcem izrekamo v imenu
Slovenske izseljenske matice in urednistva Rodne grude iskreno so-
Zalje!

Jabilej Triglava

Pevski zbor Triglav v Clevelandu slavi letos 20-letnico. Jubilej bo
proslavil s koncertom, ki bo dne 7. maja v Sachsenheim dvorani. Ob
jubileju bodo izdali tudi programsko knjizico. NaSe cestitke!

Apel na predsednika Johnsona

Federacija slovenskih upokojencev iz Clevelanda, ki zastopa 1300
¢lanov in ¢lanic, je na seji dne 3. februarja letos na predlog ¢lanstva
sprejela spodaj citirano pismeno poslanico, ki so jo naslovili na pred-
sednika Johsona ter v kopijah odposlali tudi nasim kongresnikom in
senatorjem.

Poslanica pravi:

»Kot humanisti in ljudje, ki ljubimo mir, vas pozivamo, da usta-
vite bombardiranje Vietnama in koncate to brutalno in necivilizirano
vojno. Zlo v dosego ameriSkih ciljev z militaristicno silo pretehia
dobro stran. Prizadevajte si doseéi sporazum glede vietnamskega kon-

e, Krist Stokel, predsednik; Wm. J. Kennick, tajnik

Deveta konvencija PSA

V nedeljo dne 7. maja se bodo zbrale nase pridne Progresivne
Slovenke v Slovenskem delavskem domu v Euclidu na svoji deveti
konvenciji. Glavna govornica na konvenciji bo urednica uradne pri-
loge v Prosveti Mary Ivanush. V svojem ¢lanku v Prosveti, v katerem
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0Olga Gorup-Dworkin, héerka naSega mnaroénika
Jakoba Gorupa iz Detroita, Mich., je lani prejela
odlikovanje drZavne univerze Wayne v priznanje
za njen prispevek Kk napredku in razvoju te znan-
stvene ustanove. Ta univerza vsako leto podeli
priznanje osebam, ki imajo zasluge za uspeh usta-

nove, lani pa je prvié tako priznanje prejela Floridi. Od

Slovenka. Iskrene Cestitke tudi z uredniitva Rodne
grude!

Skupina ¢&lanov kroZka 603

leve proti

Elizabeth Hafner, Joseph Benedict, Frank Luznar
in Anna Lou Luksan,

Zgradba Slovenskega delavskega doma na Waterloo
cesti v Clevelandu, ki je pred Kkratkim praznoval
SNPJ iz Samsule na 40-letnico. Foto: Stane Lenardié
desni: Christine Jontes,
Slika spodaj: Slovenski pevski zbor Jadran

iz Clevelanda

razpravlja, kaj naj si organizacija letos naloZi kot glavni cilj in
namen za bodo¢nost, pravi Ivanusheva, da so se PSA v zadnjih letih
v veliki meri posvecale delu za Slovenski dom ostarelih v Clevelandu.
S tem bodo seveda nadaljevale, kakor tudi z drugimi aktivnostmi.
Poudarja pa, da je prisel c¢as, ko se bo treba zavzeti tudi za bodoci
razvoj lastne organizacije. Sicer Progresivne Slovenke danes lahko
z zadovoljstvom ugotavljajo, da Stevilo ¢lanstva v krozkih ne pada.
Kljub temu pa je treba pri tem misliti na jutri$nji dan in se Se bolj
zavzeti, da se pridobi in obdrZi zanimanje za organizacijo med naso
v Ameriki rojeno generacijo.

Prepricani smo, da je bilo v tej smeri na konvenciji od é¢lanic
danih dosti pobud, ki bodo v bodoé¢ih letih Se bolj uévrstile organi-
zacijo, ki je med najbolj vsestransko dejavnimi slovenskimi organi-
zacijami na ameriskih tleh.

V kulturnem programu so na konvenciji sodelovali: sopranistka
Cilka Valen¢ié, duet Zarje, kvartet Slovana in Jadranov trio.

Prispevek za bolnisnico

Predstavniki drustev, ki so lastniki Jugoslovanskega narodnega
doma v Elyju, Minnesota, so na letnem zborovanju odobrili predlog,
da prispevajo 1200 dolarjev za opremo ene sobe v novo dozidanem
poslopju Ely-Blomenson Community bolnisnice, ki je namenjen okre-
vancem, ki so po zdravljenju v bolnignici e potrebni zdravniske nege
in oskrbe.

Deset stipendij ADZ

AmeriSka dobrodelna zveza je Ze pred nekaj leti vnesla v svoj
program tudi Solninski fond, iz katerega so podeljevali letno po 250
dolarjev dvema dijakoma. Ker je bilo za Stipendije med ¢lanstvom
zelo veliko zanimanja, je organizacija na lanski 16. konvenciji Solnin-
ski sklad povecala na 2500 dolarjev, tako bo odslej prejemalo letne
stipendije deset dijakov.
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VIPRASANJA

Oshkrba v domovih za upokojence

Prosim vas za informacijo glede vrnitve v domovino za stalno.
Zanima me, koliko stane pri vas meseéna oskrba v kakem domu za
upokojence in kako je z bolniskim zavarovanjem. Tukaj imam pokoj-
nine 3603 Bfrs meseéno. Kaksne listine moram imeti za potovanje v

lavijo? . A
R F. C. Bilzen, Belgija

V Ljubljani imamo dva doma za upokojence, enega na Taboru
in enega na Bokaleah. V obeh je prav udobno urejeno za oskrbovan-
ce, imajo postrezbo, centralno ogrevanje in tudi zdravnigko oskrbo.
Na Taboru ima npr. vsak oskrbovanec svojo sobico z majhno pred-
sobico; v domu je ve¢ skupnih kopalnic, skupna jedilnica in dnevna
soba s televizorjem. Oskrbovanci se tu izredno dobro podutijo. Na
Bokalcah pa ni samskih sob, ampak imata sobo najmanj po dva
oskrbovanca skupaj. Popolna oskrba na Taboru znasa blizu 65 N din
na mesec. Na Bokalcah je oskrba cenej$a, zavisi pa od zdravstvenega
stanja oskrbovanca. Za zdravega oskrbovanca stane dnevna oskrba
12 N din, za bolnega pa 17 N din.

Kadar boste imeli resen namen priti v Jugoslavijo, nam pravo-
casno sporocite, da bomo vlozili pro$njo za sprejem v enega izmed
teh domov, ker je navadno treba nekaj ¢asa ¢akati na prosto mesto.

Po konvenciji o socialnem zavarovanju vam bodo iz Belgije na-
kazovali pokojnino v Jugoslavijo. Po sedanjem te¢aju bi prejemali
ckrog 900,00 N din mese¢no. Belgijskemu zavodu za socialno zavaro-
vanje morate pred odhodom sporoéiti naslov v Jugoslaviji, kamor
zelite prejemati pokojnino. Tudi zdravstveno zavarovanje boste uZi-

vali v Jugoslaviji po omenjeni konvenciji, ne da bi vam bilo treba -

za to placevati kak poseben mese¢ni prispevek.

Za potovanje v Jugoslavijo potrebujete potni list in jugoslovansko
vizo. Ce imate belgijsko drzavljanstvo in belgijski potni list vam
svetujemo, da na nasem diplomatskem-konzularnem predstavnistvu v
Bruxellesu (Ambasade de la RSF de Yugoslavie, 9 rue Ceayer, Bruxel-
les) razen jugoslovanske vize prosite tudi, da vam preskrbijo dovo-
ljenje za stalno bivanje v Jugoslaviji.

Seénja lesa v Jugoslaviji

V Jugoslaviji sem dobil za doto iz ocetovega posestva 50 kubic¢nih
metrov lesa. Prosim, sporoc¢ite mi, ali bi ga smel posekati in prodati.
V Ljubljani nameravam kupiti stanovanje, za kar bi porabil ta denar;
ostalo bi plac¢al z devizami. J. S. Diisseldorf, Neméija

Svetujemo vam, da se obrnete na Skupiéino obéine, pod katero
spada gozd, v katerem imate navedeno koli¢ino lesa, in sicer na od-
delek za gospodarstvo. Napravite prosnjo, da vam izdajo seéno dovo-
lienje za 50 kubiénih metrov, ki ste ga dobili za doto. Ce je gozd
dovolj gost in bi seénja ne Skodovala nasadu, pa ¢e boste $e navedli,
da bi z izkupiékom za les radi kupili stanovanje v Jugoslaviji, upamo,
da bo vasa prosnja ugodno regena.

Priznavanje delovne dobe v Jugoslaviji
za memsko pokojnine

V Nemdiji sem izpolnil pogoje za upokojitev. Tukajsnji zavod pa
zahteva od mene potrdilo Zavoda za socialno zavarovanje v Jugo-
slaviji, iz katerega bodo razvidne moje zaposlitve v Jugoslaviji. Imam
votrdilo o uéni dobi in tri leta pomoéniske dobe pri istem podjetju.
Za ostale zaposlitve nimam dokazov, ¢eprav sem delal v Jugoslaviji
vsega, skupaj 13 let. Sporodite mi, prosim, kam naj se obrnem, da
dobim zahtevano potrdilo. J. A. Ruppenau, Neméija

Nekatere drzave so prevzele obveznost izplacevanja pokojnine
tudi za tista leta, ko je bil njihov zavarovanec zaposlen v kaki drugi
drzavi. Republiski zavod za socialno zavarovanje SRS v Ljubljani je
vam pripravljen izdati potrdilo o vasih zaposlitvah v Jugoslaviji, po-
trebno pa je, da mu posljete ustrezne dokaze o tem, kje in koliko
Casa ste delali v Jugoslaviji. Ce nimate dokumentov, iz katerih je to
razvidno, sporo¢ite naslove prié¢, ki bi lahko potrdile vase navedbe o
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delovni dobi v Jugoslaviji. Zavod bo pric¢e zasliSal in v potrdilo
vnesel tudi te podatke. Dokumente in naslove pri¢ posljete lahko tudi
nam, da jih bomo mi posredovali Zavodu za socialno zavarovanje
SES!

Rupil bi Skropilnico v Jugoslaviji

Slisal sem, da je mogoée v Jugoslaviji nabaviti kmetijske stroje
in da bo to ceneje kot ¢ée se jih uvozi iz inozemstva in plaéa carino.
Zelel bi kupiti 200-litrsko Skropilnico pa bi rad dobil informacijo o
tem, kje jih prodajajo in koliko stane. F. T. Kitzingen, Neméija

Pozanimali smo se glede Skropilnice, za katero pisete, da bi jo
radi kupili v Jugoslaviji.

Pri podjetju Agrostroj, Ljubljana, Titova c. 5t. 38 lahko kupite
100-litrsko motorno $kropilnico za ca. 350.000 S din, 200 ali 300-litrsko
skropilnico pa za 680.000 S din.

Skropilnice so domaée izdelave in se za devize ne prodajajo.

Soferski izpit

Rad bi napravil Soferski izpit v Jugoslaviji. Tu v Nemd¢iji sem si
kupil knjigo prometnih znakov, vendar nemséine Se ne obvladam za-
dosti dobro, pa tudi ne vem, kako bi opravil izpit. Avtomobil nujno
potrebujem pri svojem poklicu, tudi kupil sem si ga Ze, voziti ga pa
ne morem. Svetujte mi, prosim, pod kakSnimi pogoji bi lahko na-
pravil Soferski izpit v Ljubljani. M. H. Miinchen, Nemd&ija

V Ljubljani je Avto-moto %ola na Moge Pijadejevi cesti §t. 22.
V njihovem uradu so mnenja, da bi morali ostati v Ljubljani vsaj
14 dni, da bi lahko z uspehom opravili Soferski izpit. Seveda bi za
vas poskrbeli, da vam ne bi bilo treba predolgo éakati na izpit, kajti
domac¢i kandidati ¢akajo na vrsto najmanj mesec dni.

En izvod tiskanih navodil za kandidate-voznike motornih wvozil,
ki nam ga je dala Avto-moto Sola, vam podiljamo v pismu.

Izplac¢evanje pokeojnine

Z Zeno imava na Svedskem 6 otrok. Héerka je tu Ze 10 let. sin
Mirko 7 let, Stane 2 leti, Martin 3 leta, Ludvik 3 leta in Franc 1 leto.
Midva z Zeno sva na obisku pri njih Ze 3 leta, vsako leto se peljeva
domov v Maribor, kjer imava svojo hiso. Doma ostajava po 3 mese-
ce, potem pa se spet vrneva k svojim otrokom. Jaz sem upokojenec
in vojaski invalid, bil sem 2 leti v zaporu v Mathausnu. Za posledi-
cami trpljenja, ki sem ga prestal za naso svobodo, sem stalno bolan.
Za prejemanje pokojnine sem pooblastil bratranca v Mariboru. 1. no-
vembra preteklega leta pa mi je bila pokojnina ukinjena in je ne
prejemam veé. Mislim, da ne more biti ovira za izpladevanje pokoj-
nine, ki sem si jo poSteno zasluzil, é¢e sem na obisku pri svoji druzini.
Jaz imam 65, Zena pa 63 let; v druzini smo navezani drug na druge-
ga, zato ne moremo Ziveti dolgo narazen. Prosim, pojasnite mi &éim
prej, ali lahko pridakujem, da bom Se nadalje prejemal svojo pokoj-
nino tudi, ¢e Zivim dlje ¢éasa na Svedskem.

1 F. P. Landskrona, Svedska

Na vaSe vprasanje glede izplacevanja jugoslovanske pokojnine
sporoctamo, da se po novih navodilih Republiskega zavoda za socialno
zavarovanje SR Slovenije lahko v takih primerih izpla¢uje pokojnina
pooblaséencu v Jugoslaviji, in sicer neomejeno. Pogoj za to pa je, da
predlozi upokojenec, ki zivi v tujini, vsake tri mesece zavodu za so-
cialno zavarovanje v Jugoslaviji, ki mu pokojnino izplac¢uje, potrdilo
o tem, da Se Zivi, kdakor tudi potrdilo o tem, da v tujini ni v delov-
nem razmerju (to v primeru, ¢e ni bil upokojen vsaj s 40 leti pokoj-
ninske dobe). Prvo potrdilo izda pristojna obé¢ina v tujini, drugo pa
inozemski urad socialnega zavarovanja s tem, da potrdi, da upoko-
jenec pri njem ni zavarovan.

Svetujemo vam torej, da nemudoma posljete Komunalnemu za-
vodu za socialno zavarovanje v Mariboru omenjeni dve pofrdili, na-
kar vam bo zavod Se napre]j izplaceval pokojnino preko pooblaéenca,
ki ste ga doloé¢ili. Pri tem se lahko sklicujete, da ste to navodilo
dobili od Republiskega zavoda za socialno zavarovanje v Ljubljani.

(Dr. Lev Svetek)
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» lzgubljeni(( sim

V zvezi s ¢lankom »Ponovno: kje si sin moj?« v januarski
Stevilki Rodne grude, kjer mati is¢e svojega sina, ki se ni oglasil
7e dvanajst let, smo prejeli iz Argentine pismo, ki je sorodnikom,
pa tudi nam v uredni$tvu razresilo marsikak dvom.

»Ve¢ vzrokov je« pravi v pismu rojak J. S., »da so se ne-
kateri v tujini po dalj§i dobi izneverili svojcem doma. Vedeti
moramo, da je Zivljenje v tujini trdo in neizprosno. Prav redki
so tisti, ki so prislo do boljSega kruha. Marsikateri rojak se tako
izrazi. Mnogi so nasedli propagandi tistih povojnih emigrantov,
ki so za ¢asa vojne storili zlodine, pa se ne morejo vrniti v do-
movino. Cutijo se nekoliko prizadete in nimajo moé¢i, da bi
obrnili hrbet tistim, ki jih razdvajajo. Precej krivde pa je tudi
na svojcih doma. Ko je minilo Ze veliko let brez pisma iz tujine,
se Sele spomnijo, kaj jim je treba storiti. V Ameriki pa ne teceta
strd in mleko... Prav radi verjamemo, da imate tudi doma
tezave; teh pa je Se preveé po vsem svetu.

Ko sem torej prebral Rodno grudo, sem Se isti dan zacel
poizvedovati za va$im sinom. Na srefo ste vsaj navedli njegov
zadnji naslov, Vzel sem v roke zemljevid tega ogromnega mesta
z raztresenimi predmestji. Po pol ure voznje sem bil na omenje-
nem naslovu, V isti hi$i stanujejo danes drugi ljudje. Neka stara
Zzena me je pripeljala do hiSice, kjer danes stanuje va$ sin. Ni-
kogar ni bilo doma, zato sem moral ¢akati, da je od nekod prisla
7ena vaSega sina. V pogovoru z njo sem kasneje izvedel, da va$g
sin dela do sedme ure zvecer na zidarskem delu. Pisal vam ni
tako dolgo, ker se je malo polenil in zapustil. Kupili so parcelico
zemlje, kjer nameravajo zgraditi hifo.. .«

Rojak J. S. je torej odkril sled za »izgubljenim« sinom. Pre-
pis pisma smo poslali tudi prizadeti materi in sestri, ki sta se
prav gotovo oddahnili. »Storil sem svojo dolZnost do vas, slo-
venska mati, do svoje domovine in do naSe drage revije Rodne
grude,« pravi na koncu rojak. Zahvaljujemo se mu za sodelova-
nje, mati in sestra pa sta se mu osebno zahvalili v pismu. Prav
pred kratkim (v zacetku aprila) pa nam je sestra Vida Cudek iz
Ljubljane sporoé¢ila, da je iz Argentine prispelo dolgo pricako-
vano pismo od pogreSanega sina oziroma brata,

DESET MINUT RRAMLJANJA

Vase pismo, draga naro¢nica Barbara Slanovec iz San Bernardina
v Kaliforniji, mi je prvo prislo v roke. Marsikaj ste povedali v njem.
Seveda smo nadvse veseli vaSega priznanja, da je po vasem mnenju
Rodna gruda po sveojih zanimivih élankih in novicah z vsega sveta
in stevilnih krasnih slikah, med najlepsimi slovenskimi éasopisi. Kot
zavedni Slovenki vam je Se posebej pri srcu rodni jezik, na katerega
sle bili vselej ponosni, pa ¢eprav je to jezik malega naroda. Vsa ¢ast
vam zato! Vendar pa moramo nekaj povedati k vasi pripombi, »da ne
bi tiskali angleskih spak med naSo lepo slovenséino, saj je glavno, da
se ohrani, da ne bi preminila, kakor je preminil irski jezik in se
pretopil v angles¢ino.« Popolnoma prav imate! Tudi mi se tega zave-
damo. Zato smo tudi z novim letom uvedli novo rubriko. Uéimo se
slovenséine, ki je namenjena nasim na tujem rojenim potomcem, da
jim na poljuden naéin pomaga k spoznavanju nasega jezika. Med na-
ro¢niki in bralei Rodne grude je namreé¢ tudi precej potomecev nasih
izseljencev, ki se Zivo zanimajo za deZelo svojih starSev, jezika pa ne
obvladajo veé¢. Njim so namenjeni tudi kratki prevodi v angleiéini in
drugih jezikih, ki jih v reviji objavljamo.
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Slikovit starinski vodnjak v vasi DreZnica pri Kobaridu, Foto: Busi&

Ignacij Resetich iz East Moline, IlL, veseli smo, da vas je letodnji
Slovenski izseljenski koledar tako navdusil. Takole piSete: »Slovenski
izseljenski koledar je res lepa knjiga. Slovencem, kjerkoli po svetu
Zive, priporocéam, da ga narofe. Letodnji je tako lep, tako izvrstno
urejen, da prekasSa vse prejnje. Doma imam vrt, v katerem gojim
roze. Tako, vidite, je moje samoino Zvljenje vseeno veselo. Moj vrt
in moje roze, pa Prosveta, Rodna gruda in Slovenski izseljenski ko-
ledar, mi na stara leta delajo veselje. Do konca dni ostanem vas
naro¢nik. Pozdravljam vse naroénike Rodne grude po svetu!«

Tudi urednistvo vas toplo pozdravlja. Zahvaljujemo se tudi za po-
slano sliko, ki jo bomo objavili prihodnji¢. Kakor sodimo po sliki ste
kaj imeniten vrtnar, saj je okrog vas toliko rozic, da so celo s foto-
grafije zadisale.

Stefka in Stefan LeSar iz Vilshut na Svedskem, piseta, da ob
Fodni grudi obujata lepe spomine na pod¢itnice v Sloveniji. Zadovoljni
smo, da vam je revija v veselje in da jo redno prejemate — pa na
veselo snidenje v letosnjem poletju!

Hvala za pohvalo o »krasnih sestavkih v Rodni grudi« draga na-
ro¢nica Marjetka Mele iz Kirkland Lake v Kanadi. Naj citiramo 3e
zanimiv odlomek iz vaSega pisma: »Letos proslavljamo 100-letnico
obstoja Kanade. Veliko je priprav in proslav. Mesec februar je bil v
znamenju zimske parade. V Kirkland Lake je gostovala folklorna sku-
pina s prelepimi evropskimi plesi prilagojenimi Kanadi in izvirnimi
iz nekaterih provinc Kanade, Sploh Kirkland Lake spreminja svoje
lice. Mesta rudarjev nadome$céajo Studentje, kulturni delavei. Stiri
zlate rudnike so Ze zaprli. Kulturni vzponi so vidni povsod.«

Da, ¢as prinasa s seboj spremembe. V Quebecu na razstavi se naj-
brz ne bomo osebno srec¢ali, pa¢ pa se bodo tam nasi rojaki sreéali z
aprilsko stevilko Rodne grude, katere je nekaj tiso¢ izvodov odpoto-
valo tja z ladjo. Naj bi bila nasim ljudem v ljub pozdrav domovine.
Glede srecanja pa: kdaj se vidimo v Sloveniji? Vas§ moZ nam je lani
na matici obljubil, da bo to letos. Sréne pozdrave in na svidenje!

Naroéniku Albertu Zuppinu iz Kipinga na Svedskem prav lepa
hvala za poslane novice in pobude, da bi obogatili vsebino. Pravite,
naj bi objavljali v reviji tudi v Sloveniji najbol] popularne domace
pesmi, ki so posnete na plos¢ah. Teh pesmi je seveda kar precej, v
nasih rubrikah pa malo prostora. Toda nasvet bomo upostevali in
izbrali med najbolj priljubljenim. Tudi glede Sporta pride ¢imprej
na vrsto tudi slika mariborskih nogometasev in Olimpije. Veseli nas,
da ste med tistimi, ki se odloéno zavzemajo za ¢istost naSega lepega
materinega jezika, kar je Se posebej pomembno za nase ljudi, ki zive
vV tujini.

Za zemljevid Slovenije ste prosili, dragi rojak Frank Mihelcich
iz Denver Colorado. PiSete, da bi po zemljevidu gledali kraje, kjer
sle neko¢ pred mnogimi leti sluzili kot vojak v Dravskem polku.
Uprava je vasi zelji ustregla in najbrz zemljevid Ze imate. Zelimo, da
bi vam koristil pri obujanju davnih spominov. Ce nas jeseni obistete
v Sloveniji, oglasite se tudi pri Matici, da se osebno spoznamo.

Hvala za priznanje, rojak Andrew Bartel iz North Chicaga. Tudi
nas veseli, da ste z vsebino in opremo leto$njega koledarja zadovoljni.
Vase naroéilo za dva koledarja za prihodnje leto, smo vknjizili.

Svoj rojstni kraj Selnico ob Dravi zelite videti v Rodni grudi,
tako ste povedali v svojem pismu, ki je prispelo iz Moldavije v Be-
sarabiji, kjer Zivite, draga naro¢nica Angela Bojko, Ze dolgih devet-
intrideset let. Vasa Zelja je res razumljiva. Fotografijo Selnice ob
Dravi smo pred nekaj leti v Rodni grudi ze objavili. Vam bomo se-
veda Zeljo izpolnili, in to ¢imprej.

Hvala za pismo, Andrej Cvajnar iz Rima! V kratkih nekaj stav-
kih ste v njem zajeli vse svoje zivljenje, ki obsega Ze celih osem in
pol desetletij. Po pismu sodimo, da ste Se pravi korenjak in vam k
temu toplo cestitamo! Ze leta 1898 ste §li od rojstne hise v Verju
pri Medvodah, najprej za pastirja, nato ste se ucili obrti v Ljubljani,
od 1. 1906 do 1952 pa ste vandrali po svetu. Celovec, Bacun na Tirol-
skem, Opatija, Postojna, Reka in Labin v Istri so bile vase delovne
Postaje, Leta 1952 pa ste se konéno ustavili pri héerki v Rimu, kjer
ste, prepri¢ani smo, nasli zasluzen poditek. Hvala za poslano zgodbico
Za otroke. Objavili jo bomo v eni prihodnjih stevilk.

. JoZica MurSec iz Sydneya v Avstraliji! Prav veseli smo, da se vam
Je izpolnila velika Zelja in imate svoj aviomobil. Seveda pa mora biti

avtomobilist dvakrat previden, zlasti, ¢e avtomobila §e ne vozi dolgo.
Prepri¢ani smo, da ste Ze dobra in previdna voznica, ker imate za
seboj Ze nekaj izku$enj. Glede naro¢nine za Rodno grudo, pa menimo,
da ni tako visoka, da bi se to poleg obrokov za avtomobil ne dalo
urediti. Ce ne naenkrat, pa bolj po malem. Vso sre¢o pri voinjah z
avtomobilom!

John Novak iz Sharpsville, sréna hvala za vae lepo pismo! Tudi
nas veseli, da ste s koledarjem zadovoljni. Lepo je, da hranite vse
letnike koledarja in Rodne grude. Pisete, da je bil to morda zadnji
koledar, ki ste ga prejeli, saj ste lani 20. decembra slavili Ze svoj 80.
rojstni dan. Lani ste tudi bili v Sloveniji in celo pri nas na matici
ste se oglasili kar mimogrede. Hvala tudi za sliko, ki ste jo poslali.
Kljub vasi prepovedi, jo bomo objavili v prihodnji stevilki. Saj morda
ne bo prehude zamere? Na sliki ste pravi korenjak. Sréno smo tega
veseli in c¢eprav smo malo pozni, vam toplo c¢estitamo k osemdeset-
letnici z Zeljo, da bi tako krepki praznovali $e veliko rojstnih dni in
da bi se Se srecali v Sloveniji in tudi pri nas na matici!

Putre Alois iz Bergkamna v Neméiji, vaSo pesmico bomo objavili
v eni prihodnjih stevilk, ko bomo objavili ve¢ prispevkov nasih iz-
seljencev. Hvala!

Kramberger Justina, Saar, Neméija. Topla zahvala za prispevek
5 DM za tiskovni sklad in za lepo pohvalo reviji Rodni grudi, kakor
seveda tudi za novega naroénika. Poslano fotografijo novoporotencev
smo objavili v aprilski Stevilki revije. Veseli nas, da ste se prijetno
imeli lani na obisku v Sloveniji. Seveda tudi letos prijetne zabave ne
bo manjkalo.

Mohar JozZe, Essen Altenessen, Nemc¢ija. Pisete, da ste z Rodno
grudo zelo zadovoljni, z lepimi slikami in ¢lanki, ki vam prinasajo
da bi nam tudi vi kaj napisali. Torej kar pero v roke, zelo bomo
veseli vaSega dopisa. Koledar, ki ste ga Zeleli, vam je nasa uprava
poslala, prav gotovo ste zadovoljni z njim, saj smo dobili od naroéni-
kov Stevilne pohvale.

M. Silec, Milton, Brisbane, Avstralija: Iz srca smo veseli, da vam
je Rodna gruda vSe¢ in Se posebej, kakor pisSete, vaSemu mozu, ki je
7e nekaj let v bolnidnici. Prepri¢ani smo, da ga bodo te vrstice nasle
7e pod ljubim domad¢im krovom in da vama bo Rodna gruda tudi
vnaprej prinaSala veselja in razvedrila.

Lesjak Marija, Koln, Neméija: Ze tri leta Zivite v inozemstvu,
dve leti ste bili v Moskvi in zdaj ste eno leto v Kolnu, kjer hodite v
vecerno Solo. Viiveti pa se Se ne morete. NapiSite nam kaj ve¢ iz
svojih dozivetij v Moskvi, kjer, kakor piSete, ste se precej ukvarjali
s Sportom, kakor tudi o vaSem sedanjem zivljenju in delu v Kolnu.
Prav gotovo bo to zanimalo tudi naSe bralce.

Tudi vam, dragi naro¢nik Ivan Zelko, iz Ringwooda v Avstraliji.
topla zahvala za pismo in naroc¢ilo na Slovenski izseljenski koledar
za prihodnje leto. V upravi so si zabelezili vaSe naroc¢ilo in tudi spre-
membe vasega naslova.

Joseph Inkret, Vendeuvre, Francija: Hvala za pismo in poslana
prispevka, ki jih bomo v eni prihodnjih Stevilk objavili. Med drugim
piSete v vaSem pismu, da vas je starejSe izseljence sram ob pocetju
nekaterih novih priseljencev iz Jugoslavije, ki se zlasti v pariski oko-
lici in juZzni Franciji pogosto sre¢ajo s kriminalom. Z vami soglasamo,
pripomniti pa moramo, da imajo podobne tezave tudi v drugih deZe-
lah. Ljudje smo paé¢ povsod razli¢ni. Povsod je nekaj dobrih in nekaj
slabih. In tako je tudi med tistimi, ki zapuste svojo dezelo, prav gotovo
iudi dolo¢eno stevilo pustoloveev, ki delajo potem sramoto svoji dezeli,
ter seveda tudi nasim izseljencem.

Kolar Anica iz Nemdije: Hvala za narofnino za Rodno grudo in
za toplo napisano pismo. Z ljubeznijo mislite na vasSe rodno Prek-
murje. Ko bomo izbirali fotografije krajev iz domace dezele, se bomo
spomnili tudi na vas. PiSete, da ste Ze tretje leto v Neméiji in ste
se dobro naué¢ili nemséine. Cestitamo! Saj tisti pregovor, ki pravi, da
kolikor jezikov zna§, toliko ljudi velja$, Se prav krepko drzi. Ste pa
in ostanete zavedno slovensko dekle — saj ste zapisali, da materinega
jezika nikoli ne zatajite. Prav je tako! Verjemite, da boste s tem
dosegli spostovanje tudi pri tujcih! PiSite nam Se!

OB KONCU SE PRAV PRISRCNA ZAHVALA VSEM, KI SO
NAM, USLUZBENKAM MATICE CESTITALI OB DNEVU ZENA —

OSMEMU MARCU!! Ina Slokan
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LOJZE ERARKAR:
Dve pesmi iz zbirke
»NOC DALJISA OD UPANJA«

Kakor nomad se selim
s frnjem nemira v dusi
v nove pomladi iz zim,
v travnato radost po susi.

Upanje, Zilavi konj,

stopa po skalni planoti,
suhi, brezupni kot on,

z mano k poslednji samoti.

In ko kot v kozuh zavit
leZzem zveler med spomine,
ti zablesti§ kot privid
vecno zelene doline.

Gostilna, noé¢. Dve lastavici strezeta,

dve vrani pojeta ciganske pesmi.

In dve nemirni mravlji mirno hodita
po robu mize, spremenjene v veénost.

Pripovedujta nam, dusi muhasti,
kaj si povesta, ko se prvi¢ srecata
in v kaksni govorici se pozdravita
v nevarnem snidenju na robu mize.

Midva ne znava ve¢ jezika mravelj,

kot slepca sva na robu mize vecénosti,
dve ptici nama s praznim vréem streZeta,
dve vrani nama na pogrebu vriskata.

Foto: Joco Znidar3ié



PAVLE ZIDAR

GOSPA SVETA

(Odiomek iz knjige Earantanija)

Dosti let je Ze mimo, odkar sem bil z materjo in odetom na
boZji poti pri Gospe Sveti. Takrat je bila Korofka potuhnjena
deZela: povsod gestapo, po postajah Bahnhofpolizei. Slovenska
beseda je bila prirezana kot Se nikoli. Na vsej poti h Gospe Sveti
je nismo sliSali govoriti. Ceprav so se ljudje na ta dan zgrinjali
k svoji priprosnjici kakor mravlje; $e zdaj vem, da je bila pSenica
visoka in rumena, med njo pa ljudi, da se je ¢loveku zdelo, da so
obstali v strahu,

Tudi mi trije smo rinili v cerkev po poljski poti. Oée je vesel
kazal na gruée ljudi, ki so se vlekle dale¢ za nami. Zaslanjal si
je o¢i in govoril:

— Mi bomo Ze pojedli in popili, ko bodo onile tam Sele tu.

Spustil je roko z o€¢i in zamizal zaradi sonca, ki je udarjalo
naravnost v obraz. Zagledal sem se v cekar, ki ga je nosil ode, v
nabit in trebuSast cekar, kjer je bila ¢rna potica, ¢aj z rumom,
jajea in govedina ... Mi bomo Ze pojedli in popili, sem ponovil
v mislih in komaj ujel sline.

Iz visokega érnikastega zvonika se je ogluelo razlegal bron.
Zrak je brnel od drobcenih, prosojnih kril.

Skrbelo me je zaradi ma$8. Verjetno bodo ves dan in mati
naju bo drzala v cerkvi do zadnjega.

Na Brezjah niso poznali usmiljenja, masevali so ves dan, pa
ne za tiste, ki so bili tu Ze zarana, masevali so za prihajajode od
popoldanskih vlakov. Mama pa, ko da se je to ne tika, me je vo-
dila s sabo, da sem bil od molitev, kadila in orgelskega brun-
danja ves matast. Véasih sem se sesedel in obsedel na nogah,
cefral podobico, tipal izrezbarjeno klop, dokler me ni strog in od
¢udne svetosti zavdan pogled pobral. Zmuden sem se zazijal v
oltar in v duhovnika in ga na tihem prosil, naj Ze neha, neha.

— Ali bo ko na Brezjah? sem vpragal jokavo in leno.

Mama, ki je précej vedela, kam merim, je odgovorila, da bo
res ko na Brezjah, ofe pa je rekel, da je tu Gospa Sveta in ne
Devica Marija. Mama ga je grdo pogledala in $ele zdaj je oce
spregledal. Hitro sem pogledal na pobite noge, da bi se mu
zasmilil.

— Ti, je rekel mami in gledal v moje krvave prste, ne serji
ga! S fantom bova samo pri eni magi, to si zapomni! Nisem prisel
po petindvajsetih letih zato sem, da bom letal od oltarja k oltarju.
Ti le bodi v cerkvi! Ti...!

— Lepo govori§! se je zrinila mama mimo naju in hitela sama
v breg, majhna in ¢okata, s poSvedranimi é&evlji in rdeéimi
rogami.

Ljudje so gledali v ofeta in mater, ki se je oddaljevala, ode
pa se je smehljal in kazal zlate zobe.

— Pocakaj! je zavpil za materjo.

Mati se je zgrbila, ko da jo je zadel s polenom, in e hitreje
planila nazaj v breg. .

— Tristo bogov tvojih! je pozelenel okoli ust. Pocakaj, ¢e ti
recem!

Nabrito naju je osinila, ko da naju speljuje za sabo za kazen.
Zdaj se je pognal za njo ote. Droben gramoz na cesti je Skropil
pod njegovimi koraki na vse strani. Ni je mogel dohiteti. Mama
je frmasto rinila predse kakor hro&¢, Vpiti se mu za njo ni dalo,
ha cesti je bilo Ze preve¢ ljudi.

Pogledal ' je name in me potegnil v korak z besnedim pogle-
dom, ki je preklinjal ves svet.

Hotela me je obkroZiti kakor perut.

— Da mi ne zine§ veé za danes!

Cerkev je bila natladena. Iz stranskih in glavnih vrat je
molelo ljudstva kakor vej. Mati naju je ¢akalal zraven Stanta s
podobicami. Zalostno je pogledovala na zabasane vhode v cerkev.
Q¢ce ji je ponudil cekar, mati ga je vzela in naglas rekla meni: Ti!

Umaknil sem se ji, toda njene od&i so hotele, da pridem bliZe,
da pridem k njej, da mi bodo zadale bole¢ino.

— Le pocakaj! je rekla in mi pustila, da sem si nataknil san-
dale.

— Vse je polno! je rekel ofe in stegoval vrat.

— Vse, je rekla mama. Popoldne bo prostor.

— Si vprasala?

— Tale mi je rekla, se je obrnila k Stantu, kjer je sedela
debela prodajalka, ubita od vroéine.

— Potem pa pojdimo jest!

Mati je Se poskudala v cerkev, vsaj z oémi, a se je le vdala
in odsla za ocetom.

Sli smo v vas,

Hodili smo prek dvori§¢ in mimo hlevov, po sadovnjakih in
ostro prirezanih travnikih, iS¢o¢ sence, koticka, kjer bo mir, kjer
bo oc¢e razrezal govedino, nalil éaja in olupil jajca. Sonce je stalo
visoko in sence so bile povsod tako kratke, da smo bili Ze vsi
obupani.

— Ali vidi§? je nazadnje mama pokazala o¢etu prostor.

Oc¢e se je ustavil, odprl narahlo usta, ko da bo z njimi prijel
kaj zelo lepega.

— Pa res! se je nasmehnil.

Toda jaz nisem videl nic¢esar. Bili so le lesnikovi grmi, visoka
trava, opusfeno znamenje, pristrizene sence in muhe.

Bredli smo po travi in budili kobilice, ki so hrstele mimo nas.
Oc¢e in mati pa sta se ustavljala sredi zrelih trav, ko da iSceta
steze, in smukala kumino, ki je sladkobno disala.

Cez ¢as je zaslonil odi in pogledal v breg, ki je migetal od
par, tudi mama je vrgla ruto na glavo in si zaslanjala z njo odi.

— Se je! je rekel ote in pokazal z roko.

— Se, Ze! je rekla mama.

V bregu je bilo nekaj hi§, ki so molele iz sonéne pripeke vse
kele.

— Bogve, kdo je zdaj gospodar?

— Hanzej, kdo pa mislis! je rekla mama.

— Hanzej, je ponovil ofe in se ni mogel odtrgati od brega.
— Kaj pravi§, je rekel materi, ali ima tudi toliko svinj kot
stari? |

Mama si je potegnila ruto dale¢ na oéi: — Pa Muhar krav?

Zabrodila je naprej s cekarjem, §la je k znamenju, kjer je
bilo $e nekaj sence.

— Ja, krav, je rekel o¢e in odSel za mamo,

Ob znamenju smo zmandrali trave in razgrnili star koc.

— Tu! je ukazal ofe in mi odmeril prostor na vogalu.

— Tam, mule! je rekla Se mama in pocakala, da sem sedel.

— Daj! je rekel mami o¢e in odprl noz, ki se je zabliskal.

Globoko se je ugreznil v ¢rno potico in kosi so se naslanjali
drug na drugega kakor domine. Potem je zaSumel masten papir
in oée je razkljuval velik kos govedine na drobno in jo posolil
in popopral.
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NASA BESEDA

Se o naglasua

Tudi knjizni jeziki nikoli niso docela enoviti, in ¢e si slovnic¢arji
%e tako prizadevajo, da bi v jeziku vse »postavili na pravo mesto«.
V slovens¢ini je vpraSanje enotnega nagladania v knjiZni izreki

Se zmeraj zelo Zivo in marsikomu povzroca precej teZav. Zato ne bo
odvet, ¢e se e malo pomudimo ob slovenskem naglasu.

Seveda moramo razlikovati med besedami, ki jih naglaSamo na
razliénih zlogih, pa zato tudi dvoje pomenijo, in med takimi, ki jih
lahko nagla%amo na tem ali onem =zlogu, pa zato ne spremenijo

pomena.

Ogleimo si nekaj primerov, v katerih po naglasu lo¢imo pomen:

Belokranjski fantje in dekleta so plesali kélo. — O¢e je sinu kupil
kolo.

Strasno sta se poé&ila. — Lepo sta si poéila.

Précej pridem. — Precéj jih je prislo.

Zeno je pustil kar sdmo doma. — Vsi so bili na prireditvi, samé
nje ni bilo.

Beseda »samoglasnik« je strokovni términ. — Da kondéa maturi-

tetno nalogo, so mu dolo¢ili zelo kratek termin (rok).

Vecina mi bo pritrdila tudi v tem, da imata glagolski dvoijici
draZziti in draZiti, ali pa céniti in ceniti prav zaradi naglasa razliéne
pomene. NajlepSe se nam te razlike pokaZejo v stavkih:

Tonéek draZi sosedovega psa. — Sosed od leta do leta draZi mleko.

Mladina céni pisateljeva dela. — Koliko pa sosed ceni konja, ki
ga misli prodati?

V naglasu se med seboj lahko razlikujejo tudi istovrstna lastna
in ob¢a imena, na primer:

Joze Logar je logar nafega okraja.

Razliéno mesto naglasa véasih pomeni tudi drugacden sklon samo-
stalnika ali drugaéno glagolsko obliko:

Bili smo na gradu. — Z gradi je lep razgled.

Meso je brez kosti. — Meso pri kosti je okusno.

Tine ulovi zajca. — Tine, uldvi zajca!

Vendar je v slovenskem knjiZnem izgcvoru tudi lepo §tevilo besed,
zlasti glagolov, ki jih naglasamo na razliénih zlogih, ne da bi tej ali
Emi besedi s tem spremenili pomen ali obliko. Oba naéina naglaganja
zivita drug poleg drugega, tekmujeta med seboj in vplivata drug na
drugega.

Slovensko pravore¢je fo jezikovno stanje uposteva, zato v veliko
primerih dovoljuje obojno naglasanje.

Najveckrat se s tem sre¢ujemo pri glagolih na -aii in -iti (vézati, ve-
zati; hvaliti, hvaliti). Boj med obema tipoma je vztrajen, vendar kaze,
da v ljubljanskem pogovornem jeziku, na katerega se opira tudi knjiz-
ni izgovor, Ze precej prevladuje stalno naglasanje na osnovi (vézati,
hvaliti).

V kratkem odlomku iz Vorancevih Samorastnikov najdemo na
primer Kar Sest besed, ki jih smemo nagladati na dva na¢ina:

Hudobivniki so posliSali (posluSili) kot zamaknjeni.

Meta jim je govorila dalje:

»Z vami je tako: vi niste kakor drugi otroci — vi ste samorast-
niki. Vi se niste odzibali (odzibali) po zibelkah, vafe zibelke so raz-
goni, brazde, zare, kjer vas je Zgalo sonce in vas je moéil deZ Ob
teh zibelkah so vam popevale tutujke in prepelice, svétila (svetila)
vam je strela, budil vas je grom... Zato ste ko samorastniki. Sami
(sami) ste se izlevili, brez goje, kot izgubljena samorasina setev v
razgonu. Kakor se samorastnik zgrabi z okolico, tako se morate tudi
vi, Hudabivniki, zgrabiti (zgrabiti) z Zivljenjem. Kjer stojite, poZénite
(poZenite) korenike.«

Posebno tenek posluh za naglasne vrednosti taksnih in podobnih
besed mora imeti recitator, ki javno predstavlja kak$no umetnisko
besedilo.

F. Jakopin
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vOCIMoO E

LOVENSCINE

PRI ROSILU

»Take juhe Se nisem jedla,« je rekla Ellen.

»To je zelenjavna obara,« je povedal prijatelj. »Pripravi se
s teletino, s peterSiljem, s koren¢kom; malo ohrovta, zélene in
cvetace ji tudi ne Skoduje, pa seveda diSave: majaron, Zefran,
lovorov list, cel péper, in tudi na kanec evi¢ka ne sme§ pozabiti.«

»Kaj ste pa Se drugega pripravili?« je vprasala Ellen.

»Po juhi bomo ponudili goveje zrezke v omaki« je rekla
babica. »Za prikuho imamo stla¢en krompir in cvetaco, zabeljeno
z maslom in drobtinami. Med solato sem zrezala v trdo kuhana
jajca. Kompot je jabolen ali ¢eSnjev, po izbiri. Orehovo potico
smo spékli doma. Za poseben priboljSek pa smo pripravili sadno
solato s stepeno smetano. Odrasli dobijo kajpada e turSko kavo.«

Dedek je zamrmral: »Dobro kosilo je to. Nikjer mi tako ne
tekne, kakor v domadi deZeli.«

SLOVENE FOR YOU

ARRANGED BY NADA VITOROVIC

AT LUNCH

»I've never eafen such soup,« said Ellen.

~It's vegetable broth«, her friend told her. »It's made from
veal, parsley and carrots; a little bit of kale, celery and cauli-
flower makes it even more delicious; and spices, of course: mar-
joram, saffron, a laurel leaf, peppercorn; well, and you musin’t
forget to add a drop or two of ,cvicek’. (Sour red wine from
Dolenjska.)

»What else have you fixed?« asked Ellen.

~After soup, we're going to serve beefsteaks and gravy,«
grandmother said, »and vegetables: mashed potatoes and cauli-
flower with butter-and-breadcrumbs dressing, green salad with
slices of hard-boiled eggs. You can choose between apple- and
scherry-compote. The walnut cake is homemade. Our special
dessert will be fruit salad and whipped cream. The grown-ups
will have Turkish coffee, too, of course.«

Grandfather muttered to himself: »This is a good lunch,
indeed. There's no place where I'd enjoy my food better than in
my native land.«

Declension of Masculine Nouns
(continuing)

There is a pecularity to be observed in declension of Masculines:
Reduced e is to be omitted mostly when it appears in the last syllable
between two single consonants: lonec — lonca (pot), kozolec — ko-
zolca, dedek — dedka. Yet it remains if preceded by two or more
consonants, as its omission would bring about a hard consonant
group: jezdec — jezdeca (rider), mislec — misleca (thinker), tekmec
— tekmeca (rival). The reduced vowel remains also in the root of
the noun deZ (rain), which is inflected: déz dez-j-a, dez-j-u, dez, pri
dez-j-u1, z dezj-em.

Plural Nominative ending of some nouns is -je instead of the
usual -i: kmet-je (pasant-s), fant-je (lad-s), golob-je (pigeon-s). How-
ever, both forms are often equally used: medved-i and medved-je
(bear-s), gost-i and gost-je (guest-s), ete.

The following nouns have no Genetive ending in Plural:



Sg. N. konj Pl. G. konj (horse)
las las (hair)
moz moz (husband)
otrok otrok (child)
ZOb z0b (tooth)

Nouns with the Nominative ending in r in Singular are divided
into two groups:
a) in the other cases j is attached to the root:

denar — denar-j-a (money), krompir — krompir-j-a (patatoes),
komar — komar-j-a (mosquito);
b) without j: vecer — veéder-a (evening), veter — vetr-a (wind),

govor-a (speech).
The inflexion of the noun dan (day) is to be mentioned sepa-
rately:

Singular Dual Plural

N. dan (day) dnéva dnévi

G. dné (dnéva) dni dni

D. dnévu dnéma (dnévoma) dném (dnévom)
A. dan dnéva (dni) dni (dnéve)

dnéh (dnévih)
dnéma (dnévoma)

dnéh (dnévih)
dnévi (dnémi)

L. pri dnévu
[. z dném (dnévom)

This short account cannot give any detailed analysis of the accent
in the declension of masculines. It is to be observed that most mascul-
ine nouns have a fixed accent which appers on the same syllable as in
the Nominative Singular.

LE ZLOVENE AVOTRE PORTEE

ADAPTE PAR VIKTOR JESENIK
AU DEJEUNER

«Je n’ai pas encore mangé de telle soupe,» dit Héléne.

«C’est un ragott aux légumes,» dit I'ami. «Il se prépare
avec du veau, du persil, des carottes; un peu de chou, de céleri
el de chou-fleur ne lui nuit pas non plus, et évidemment des
épices: de la marjolaine, du safran, une feuille de laurier, du
poivre en grain, et il ne faut pas oublier non plus une goutte
de rose.»

«Et qu’avez-vous préparé encore d'autre?» demanda Héléne.

«Apres la soupe nous offirons des biftecks en sauce» dit la
grand-mere. «Comme légumes nous avons de la purée de pommes
de terre et du chou-fleur, accommodé avec du beurre et de la mie
de pain. Parmi la salade jai découpé des oeufs cuits dur. La
compote est aux pommes ou aux cerises, au choix. Nous avons
fait & la maison le giteau aux noix. Et comme supplément parti-
culier nous avons préparé une salade de fruits avec de la créme
fouettée, Les adultes recevront bien entendu encore du café
ture.’» ] |

Le grand-pére marmotta: «Ca, c’est un bon déjeuner. Nulle
part je ne mange de si bon appétit que dans mon pays natal.»

Déclinasion des substantifs masculins
(Suite)
L'omission de 1'e muet est de rigueur presque toujours lorsque
l'e se trouve a la derniére syllabe entre deux consonnes uniques (loneg
— lonca, kozolec — kozolca, dedek — dedka, tandis que 'e muet reste
dans les cas subordonnés d'ordinaire seulement lorsqu’il est précédé
de deux ou plusieurs consonnes et que sans cet e nous aurions un

Eroupe de consonnes difficile & prononcer (jezdec [le cavalier] — jez-

deca, mislec [le penseur] — misleca, tekmec [le concurrent] — tekme-
ca). Le substantif deZz conserve aussi I’e muet (ici il est dans la raci-
ne!); il se décline comme suit: déz, dez-j-a, dez-j-u, déz, pri dez-j-u, z
deZ-j-em.

Certains substantifs ont au nom. pluriel la désinence -je au lieu
de la désinence habituelle -i: kmet-je (les paysans), fant-je (les gars),
gelob-je (les pigeons) ete. Mais bien souvent les deux formes sont
equivalentes: medved-i et medved-je (les ours), gost-i et gost-je (les
hotes) ete.

Au gén. pluriel, les substantifs suivants ont une particularite —
ils n'ont pas de désinence: nom, sing, konj (le cheval) — gén. pluriel
konj, las (le cheveu) — las, méz ('homme, le mari) — moz, otrok —
otrok, zob (la dent) — zdb.

Les substantifs, qui au nom. sing. se terminent par la consonne 7,
se divisent en deux groupes: les uns prolongent le radical dans les
cas subordonnés par un j, les autres se déclinent sans cet allonge-
ment comme les types prst ou rak (denar [l'argent] — dendr-j-a,
krompir — krompir-j-a, komar [le moustiquel] — komadr-j-a, mais: ve-
cér [le soir] — vecér-a, véter [le vent] — vétr-a, govor [le discours]
-— govor-a).

Nous devons retenir & part la déclinaison du substantif dan:

Singular Duel Pluriel

N. dan (le jour) dnéva dnévi

G. dné (dnéva) dni dni

D. dnévu dnéma (dnévoma) dném (dnévom)
A. dan dnéva (dni) dni (dnéve)

L. pri dnévu dnéh (dnévih) dnéh (dnévih)

I. z dném (dnévom) dnéma (dnévoma) dnévi (dnémi)

En ce qui concerne l'accent dans la déclinaison des substantifs
masculins, nous ne pouvons en faire une analyse plus détaillée dans
ce bref apercu. Disons seulement que la plupart de ces substantifs
ont un accent fixe — clest toujours la méme syllabe qu'au nom.
sing. qui est accentuée.

Explication des mots et des formes

kosilo — déjeuner

jesti; jedel (jedla) sem — manger; j’ai mangé

zelenjava, zelenjaven — légumes verts, de légumes

priprax’riti, lpripravi se, pripravil(i) — préparer, (cela) se prépare,
préparé

tudi; tudi ne — aussi; non plus

skodovati, skoduje — nuire, (cela) nuit

disava — parfum, senteur, aréome, épice

cel poper — du poivre entier (en grain)

cvicek — rosé de la Basse Carniole (Dolenjska)

drug(o), drugega — autre, d’autre

vprasati, vprasal(a) je — demander, il (elle) a demandé

juha — soupe, potage, bouillon

ponuditi, bom ponudil(a) — offrir, j'offrirai

goveji zrezek — un bifteck

prikuha — le plat de légumes

stlacen (zmeckan) krompir — une purée de pommes de terre

zabeliti, zabeljen — mettre de la graisse, assaisonner, accommodé

maslo — beurre

drobtina — miette -

zrezati, zrezal(a) sem — (dé)couper, j'ai coupé

v trdo (mehko) kuhano jajee — un oeuf cuit dur (mou — a la coque)

jabolko, jaboléen — une pomme, de pomme(s)

¢esnja, ¢eSnjev — une cerise, de cerise(s)

potica — gateau spécial a la Sloveénie

spec¢i, spekli smo — (faire) cuire, nous avons fait cuire

dobiti; dobim, dobimo — recevoir, obtenir; je recois, nous recevons

turska kava — un café noir dit «ture» — un café avec le marc au
fond

tekne mi — je mange de bon appétit
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Dobru zdravila

Janez se ja vracou s kro$njarenja damu,
ku kar nankrat, gliet ga zlumka, se m pred
Vielom Las¢amo ustave kojn. Nkamer, pa
nkamor naj htu it, naj ga je Se taku lajpu
prosu. Polaj se je pa le spumnu. Stieku ja
u trgovino pa kupu najkaj paklcu popra.
Polaj je utaknu tist popar sujmoe Simelne
pot riepam u tezadno in kojn je ku strajla
stieku pu cajsto. Janez naj vajdu, kaj naj
ba nareidu, polaj se je pa le domislu.
Bors je Se ankrat stieku v trgovino in kupu
Se ankrat tulk popra. Nesu so ga je ze
hla¢e, pa u kalop ze kojnam. Toku ga je
popar Zgau, da je sujga Simeolna mau pred
Ribanco prehitu.

Dama pa sta Janeza ¢akala na vrateh Zie
Zjana in temlada dekli¢ca. Zie od djale¢ sta
mo mahale, Janez je pa ku burja stieku
mom hisSe in ja mu glih Se tulk cajta, de
ja rieku: »Johana, Johana, dajta kojna u
stalo, jest ne vajm, kej se buom ustavul«

Ni¢ ga maj bulajla

Lublanéan pa Ribnéan sta bla zie dle
cajta u bolnica. Obajma so mouglo masie-
rat noguo. Lublanc¢ana je precej bulajlu,
Ribnéana pa naé¢, kar smijau se ja, ku ga
je sjastra dorgelna od pjat napraj. Lublan-
cana se je tu mau ¢udnu zdajlu, pa ga je
uprasou, koku da njaga noé¢ na buli. »I se-
vajde, prav Ribnéan, kaj pa mislo§, de
som jast taku naumon, da bom dau ta bou-
no masierat, rajsi dam tazdravo, pa me
samu Zgecka.«

Mau dorgaéne vuole pa ja biu ¢ez maj-
soc dni, ku so mo odrajzalo tazdravo no-.
guo.

Zakonska

— Kako to, da imas ti vedno dovolj de-
narja, ceprav je tvoj moz tako skop?

— To je preprosto: jaz mu kar recéem,
da se hotem lo¢iti in da grem nazaj k star-
Sem, pa mi vsakokrat da denar za potne
stroske.

Pri zdreavaikn

— Kdaj naj vzamem tablete za hujsa-
nje: pred kosilom ali po kosilu?

— Brez kosilal

Eako se zabava
Cestitam, Tone, sem sligal, da si televizor
kupil. Kaj pa zdaj odpres, kadar se hoces
razveseliti: radio ali televizor?
Flaso!




Pogovor z naroéniki

]

V marcu smo prejeli spet kar zajetno mapo lepih in zanimivih
pisem in precej naroénin za RODNO GRUDO in SLOVENSKI 1Z-
SELJENSKI KOLEDAR. Naroénikov, ki imajo v rokah bané¢na ali
postna potrdila o denarnih nakazilih, tukaj ne navajamo, ker bi
nam vzelo preve¢ prostora. Radi bi namre¢ na tem mestu tudi
malo pokramljali z vami. Obzalujemo, ker revija v nekatere deZele
potuje tako dolgo. Najvec¢ tezav je s postami v prekomorskih drza-
vah. Mi se trudimo, da revija izhaja pravocasno, odposljemo pa jo
Se tisti dan, ko izide. Nekaj naro¢nikov je predlagalo, da bi revijo
posiljali z letalsko posto, Zzal pa bi za to bili preveliki strodki, tako
za vas kot za nas. No, kljub temu ima revija veé bralcev, ki je ne
bi mogli ve¢ pogresati.

Jennie TROHA iz Barbertona v ZDA piSe:

Zal mi je, da revija tako dolgo potuje, a kljub temu nikdar ne
pozabim mnanjo. Vsak mesec znova nestrpno d¢akam, da pride.
RODNA GRUDA me vedno znova pozivi, slike in ¢lanki so tako
vabljivi, da me takoj popeljejo v mislih v rojstno domovino, v do-
mace kraje, v mojo ljubljeno, belo Ljubljano. Tako rada bi spet
ila na obisk v Slovenijo, vem, da bi se tam pozdravila. Z mozZem
se cesto pogovarjava, kako velika je razlika med domaco in tujo
deZelo. Koliko je vredno ze to: hodis po mestu ali vasi, srec¢a§ Slo-
venca, ki ga sicer ne pozna$, pa se z njim takoj lahko po domace
in iskreno pogovoris. In tako se sreéanja in poznanstva $irijo, §irijo
se prijateljstva in veselje. Oba bi se takoj preselila v Slovenijo, ¢e
ne bi imela tukaj svojih dragih otrok in vnukov.«

Draga Jennie, Zelimo tebi, soprogu in vsem bralcem nase re-
vije, da bi vam bila RODNA GRUDA tista zvesta znanka, s katero
se boste redno srecavali in se z njo pogovorili po domace in iskre-
no. Obenem zelimo, da bi se tako prijateljsko pogovorili lahko
kmalu spet pri nas na Matici.

Hvala tudi vsem ostalim, ki so nam pisali v prejinjem mesecu
in hvala za narod¢nino.

Iz ZDA so poslali narocnine za RG in SIK: Johanna BOM-
BACK, Jennie ROCEWICKY, Matt SPOLER, Maria VERCIC, Ja-
cob SEMIC, Barbara SLANOVEC, Ignac RESETICH (za plosco
Gorenjski slavéek), John NOVAK, Julia MERSOL, Matevz PREMK,
Margareta TOMSHA, Vera CACIGA, John SITAR, Tonéka SER-
SHEN, Frances JENKO za sebe in za zugoslovanski Narodni Dom,
Martin' SHUKLE, John KOROSEC (tudi za ucbenik »Slovene for
You«), Frank RUPARSICH za Rodno grudo do 31. marca 1968. leta,
Angela WAVPOTICH za revijo za 1967. in 1968. leto, Anthony
KASTELIC za SLOVENIAN LIBRARY iz San Francisca za SIK
1967 in RG do 30. junija 1968. leta in Philip PROGAR za Josepha
LUBICHA.

Iz Kanade: Frank ANTICH, Stanko BOZICNIK, Pepca
MATJASIC, Albert GEC, Louis KLEMENCIC za sebe in za Lea
TERCEK, V. MEKIS za Silvio WINKLER in Viktorja ZENKOVIC.

Iz Belgije je poslala naro¢nino Terezija ES, iz Avstrije Franc
VRBEK in Alois RABITSCH, iz Svedske Martin PRINCIC, iz
Francije Joseph INKRET (za poitnino), iz Neméije Franc NOV-
SAK za sebe in brata Alberta v Jugoslaviji in Stane HORWATH.
Iz Venezuele pa Bogomir TERSEK in Franc AVSEC.

Dragi naroéniki, ¢e imate prijatelje in znance, ki bi radi brali
naso revijo, sporofite nam njihove naslove, pa jim bomo poslali
najprej eno stevilko brezplaéno na ogled. Sodelujte pri Sirjenju
slovenske besede med Slovenci po svetu!

Vsem najlepsi pozdrav! !
Uprava publikacij

Podjetje

Coetﬂiéa:zrze

v Ljubljani, Titova 38 — Jugoslavija

¢lan TELEFLORE nudi cenjenim naroc¢nikom
svoje usluge s tem, da

izdeluje darilne in cvetlicne aranZmaje,
ki jih dostavlja naslovljencem na dom
v katerikoli kraj Jugoslavije

Oskrbuje grobove pokojnikov nasih izseljen-
cev na pokopaliséih v Sloveniji

Posreduje dostavo cvetja, aranZmajev ipd. v
razlicna mesta na svetu s pomoé¢jo mednarod-
nega zdruzenja cvetlicarjev »Teleflora«

Delovni kolektiv
veletrgovine

mercator

import-export
LJUBLJANA

cestita wvsem k prazniku — 1. maj in se Se
nadalje priporoca.

Ste morda opazili, da v va$i knjiZnici manjka
zbornik SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR

19677

W

Neka]j izvodov je Se na zalogi pri:

SLOVENSEKA IZSELJENSKA MATICA
LJUBLJANA, Cankarjeva 1/II.

PROSVETA
2657 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, Ill. 60623

TIVOLI IMPORTS
6407 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103



Rojaki, ki potujete po stari domoviﬁi in ostali Evropi, za-
upajte se nam!

»Jramns (KA

vam nudi vse vrste turistiénih uslug — prevoze in izlete z
lastnimi najmodernejsimi avtobusi, hotelske rezervacije v
lastnih in tujih hotelih, vse vrste vozovnic, karte za prire-
ditve, lov in ribolov in druge.

Centrala: LIUBLJANA, Titova 48/I1. Tel. 313 366
telex AdriaAvio Ljubljana 31268

Poslovalnice: Ljubljana, Bled, Bohinj, Radovljica, Skofja Lo-
ka, Domzale, Piran

Podrobnej$e informacije v ZDA pri August Kollander,
Travel Bureau, 6419 St. Clair Ave. Cleveland 44103.

Zahtevajte prospekte!

TOVARNA USNJA
SLOVENJ GRADEC

odlicna kvaliteta
velika izbira

solidne cene

Priporotamo svoje izdelke

OBISCITE NAJVECJO TRGOVSKO HISO V SLOVENIJI

VELEBLAGOVNICA

Imammat

LJUBLJANA

V LJUBLJANI, TOMSICEVA UL. 2 (nasproti hotela Slon)
6 prodajnih etaz

10.000 artiklov za dom, druZino, za gospodinjstvo,
za Sport in rekreacijo

Lastna menjalnica v pritli¢ju
10 9%/p popusta za nakup
s tujimi plaé¢ilnimi sredstvi

Peslovalnici:
»BELITA«, Copova ul. 7

»Blagovnica
s stanovanjsko opremoc,
Wolfova ul. 1

Velika izbira blaga
Ugoden nakup
Sodoben naéin prodaje

PRIDITE NA POCITNICE V DOMOVINO!

® ARANZMANI ZA INDIVIDUALNE GOSTE
— potovanje po Vasi lastni Zelji po Jugosla-
viji in eventualno povezano s potovanji v ob-
‘mejne drzave kot Madzarsko, Ceskoslovasko,
Poljsko, Bolgarijo, SSSR in Tur¢ijo;

@ »KOMPASOVE POCENI POCITNICEy kot 7-
in 14-dnevni aranZmani ob na$i lepi Jadran-
ski obali. Cene se gibljejo med $ 28 do $78.

©® BUNGALOWI De Luxe in I. kategorije ob
slikovitih, romantiénih zalivih ob Istrski obali,
oddaljeni pribliZzno 30km od Trsta (Italija)
VAS VARBIJO!
MozZnosti za vodno smuéanje, podvodni ribo-
lov, hiSice tik ob morju — edinstvena priloz-
nost za prijeten poditek. Tedenski najem (7
dni) cene v glavni sezoni se gibljejo med $ 70
do $ 100, kar je odvisno od kategorije in ka-
pacitete bungalowa.
Pred sezono in po njej se cene zmanj$ajo do
30%,, v maju in oktobru celo do 70 %o.

@® RENT-A-CAR SERVIS za turiste brez oseb-
nega avtomobila.

KONMPAS - HOLIDAY SERVICE, Ljubljana, Titova 12 - Jugoslavija (telefon: 22 479, 21364)

Vam omogoéa s svojo hitro in natanéno sluzbo udobne in prijetne poéitnice. Pohitite, ker vas priakujemo!



Busié
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sbar iz okolice Sodragiee.
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Najmodernejia in najboljia eesta v Jugoslaviji: kraitek

odsek nove gorenjske magistrale. Na sliki: betonski trak

ted imo vasice Bistrica ob Triiski Bistriel




